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PREFACE

—H1s book is the product of five visits to Urfa—in 1952, 1956, 193g,
1961, and 1966. It is with pleasure that I express here my gratitude
to the persons and institutions whose help made those visits fruit- .
ful and enjoyable: the Turkish Department of Anthultles at
Ankara and its courteous officials, the local representatives of the Ministry
of Education, and the staff of the newly-erected museum at Urfa; the British
Institute of Archaeology at Ankara under whose auspices my researches were
conducted, its former Directors, Professor Seton Lloyd and Professor Michael
Gough, and its staff, notably Mr. F. de la Grange; the Central Research Fund
of the University of London, the Pilgrim Trust fund administered by the
British Academy, and the School of Oriental and African Studies, all of which
contributed generously towards the expenses of various expeditions; the com-
panions whose friendship stood the test of the Anatolian summer, Professor
Donald Strong and Dr. Michael Ballance, Mr. Arthur North, Dr. Géza
Fehérvari, and above all, the late Professor Storm Rice whose brilliant talents
and whose enthusiasm on my first three visits to Urfa converted the remains
of the past into the living experience of the present. To my colleagues who
have allowed me to exploit their great knowledge, Professor C. J. Dowsett,
Dr. D. N. MacKenzie, Dr. V. L. Ménage, Professor H. W. F. Saggs and
Professor E. Ullendorff, I am deeply indebted. No less a tribute should be paid
to my predecessors in the study of the history of Edessa, both at the desk and
in the field, without whose scholarly labours and integrity this work could not
have been written, particularly Pognon, Sachau, and Cyril Moss—but espec-
ially Rubens Duval whose Histoire d’Edesse remains a model of erudition;
if the present volume in some measure supersedes it, this derives from the
security in which the student can pursue his enquiries in modern Turkey.
The plans of Urfa were prepared by Mr. Arthur North during a'survey of
the city in 1959; they have been revised in the light of information I obtained
on later visits and were then redrawn by Mr. A. F. de Souza. The coloured
reproducnons of the mosaics—based upon my own rubbings and photographs
on the site—are the work of Mrs. Seton Lloyd, and appear here by kind
permission of Messrs. Thames & Hudson. My debt to the patience and the
remarkable skill of the staff of the Clarendon Press can be measured only by
those authors who have had the good fortune to entrust a typescrxpt to therr
capable hands and who are the envy of their confréres in the academic

world.
My last word of thanks is directed to the successive Valis and Mayors and,
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most of all, to the townspeople of Urfa. Wherever my inquiries took me—
in the courtyards of the whitewashed mosques, in the markets, at the coffee-
house by the shady fish-pools, in the orchards, or on the rough slopes of the
Citadel—I met with hospitality that asked for no reward. These are worthy
inhabitants of a great city. -
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i SCHEME OF TRANSLITERATION
i
|

|
E SYRIAC ARABIC

; b = with qushshaya
A ' or rukkakha
e d 5 with qushshaya
: or rukkakha

g A\ _with qushshaya
or rukkakha

. h )
i h e
. : k a with qushshaya
3 kh a with rukkakha :
: 1 A C
m =
1 ; n 3
4 P & with qushshaya
; ph } o with rukkakha
q P
T 9
5 ™
s
§, sh 'E
. t & with qushshaya
oy
th & with rukkakha &
I §t w o :
Ei ;I y B
HE z %
¢ I

v

~; frequently omitted at the beginning
and the end of a word

A short vowel is usually followed by the redupli-
cation of the next consonant.

Shewa mobile in Syriac or Hebrew is normally
shown by e; compound shewa is treated as a full

p vowel. Long vowels are marked wherever desir-
able.
Foreign proper names and nouns in common
use are spelt in the conventional manner.
Tl 1
ki
U [
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Ens
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INTRODUCTION

—

TRAVELLER APPROACHING URFA FROM THE WEST‘—along

the route taken by caravans in quest of the spices, the gems, and
the muslin and silk of India and China, by the cohorts of Roman
Byzantium, by pilgrims and students—has little inkling of the
prospect that awaits him until he is a few miles from the city. Then the
winding road falls sharply; the barren brown hills give way to trees and
orchards, and beyond to the south, as far as the eye can see, stretch the corn-
felds of the plain of Harran. Suddenly the white cubes of the new housing
estates of Urfa come into sight. A later turn of the road reveals the domes and
minarets of the mosques. And finally, far away, two slender columns crowned
by Corinthian capitals appear on the crest of the Citadel mount, towering
over the countryside, a lonely relic of the Roman period.

The order in which the landmarks of Urfa emerge is strangely significant.
They represent three successive stages 1n the history of the city. Today Urfa
is a thriving city of some eighty thousand inhabitants, the seat of a Vali and
the chief town of an extensive province. Modern suburbs have sprung up to
the east and north-east of the city—evidence of the vitality of the new Turkey.
But in medieval times, too, Islam left its mark upon the habits and appearance
of the city; those who frequented its mosques won a considerable reputation
for piety. The historian may, however, be pardoned for looking back yet
further to a more distant age when this city, under the name of Edessa, had
more than local fame. For over a millennium it held a unique position in
Christendom, whether its rulers were Roman, Byzantine, Arab, Turkish,
Armenian, or Latin. Tradition associated it with Jesus himself and the early
missionary activities of Christianity. To it came pilgrims from Mesopotamia
and Persia and even from the Far East; its legends were known and venerated
in western Europe centuries before the Norman conquest. Its monasteries
and caves were the dwelling place of saints, scholars, and poets. It was
celebrated in the civilized world as the birthplace of Syriac literature and
philosophy. C

It is of this early stage in its history that the present work will seek to
treat, citing wherever possible the words of contemporary writers. Thereafter
—with the cruel disaster of 1146—its Christian community dwindled. The
city, now under the name of Urfa, declined in the course of time into relative
obscurity, as the chief town of a remote province of Turkey. Edessa had
disappeared from the pages of history. A few of its ancient monuments have
emerged in recent years (though much has fallen victim to the encroachments
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of modernization)—inscriptions, cave-tombs, mosaics, and pieces of sculp-
ture; its mosques and minarets, themselves old, stand probably on the site of
older churches and synagogues; the Citadel, now in ruins, still dominates
the town, while below the fish-pools are a quiet memorial to the beliefs of
two millennia ago.
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THE BEGINNINGS
(foostengieder]

~ N THE FOURTH CENTURY St. Ephraim the Syrian wrote, in his
commentarv on Genesm, that Nimrod ‘ruled in Erekh which is Orhay
(Edessa)’. He was recounting a legend that was widely credited in
western Asia. Later writers went further. St. Isidore, for example,
maintained that Nimrod ‘built Edessa, a city of Mesopotamia, after hz_had
migrated from Babylon, and ruled in it, which aforetime had been named
Erekh’. We need not take these learned theologians too literally. It was
customary in the Near East (and, indeed, in Europe also) for the proud
inhabitants of an ancient city to ascribe its foundation to a powerful figure of
mythology. The Biblical Nimrod was famed as a builder. His name is attached
to several pre-Islamic sites in present-day Turkey; only a giant, it is felt,
could have assembled the huge monuments of a remote pagan age.!

At Orhay, the choice of Nimrod as founder had much to commend itself
in later centuries. In Jewish and thereafter in Moslem tradition, Nimrod was
the foe of Abraham. The association of Nimrod with their city encouraged
the people of Orhay in the belief that the patriarch himself had dwelt there..
Forty kilometres to the south stood the pagan centre of Harran which claimed
Abraham as a resident and displayed to Christian pilgrims the places where
he had lived; and Harran’s claim finds support in the Bible text. Other sites
in this region seem to be mentioned in the Bible—Paddan and, as personal
names, Serug, Terah and Nahor.? Had not the celebrated Chnstlan city of
Orhay a stronger title to one of the great fathers of monotheism? :

The names of Nimrod and Abraham chng to this city and its &nvirons to
the present time. The mount on which stands the Citadel is commonly called -
the ‘throne of Nimrod’; the barren hills with the ruins of Deyr Yakup, once
a famous monastery, thch lie to the south of the city walls are the ‘hills of
Nimrod’. Two mosques beside the fish-pools, the modern baliklar, below the
Citadel are named after Abraham. The pools figure in local folk tales of
Nimrod. Nimrod, we are told, bound Abraham between the two great

! By Jacob of Edessa and other Syriac the south of Harran; Terah and Nahor are
writers, Nimrod is identified as Ninus son of mentioned, in cognate forms, in cuneiform
Belus, the eponymous founder of Nineveh. records, the latter especially in texts from

2 Gen.11:20f1.,cf. 24:10 ., 28:2 f. Serug Mari; Paddan continued to be .used of a
is the name of (probably) the district in which locality near Harran during both Christian and
stood Batnae—the classical Anthemusia—to Moslem times.

B215452 B




. 7 THE REGINNINGS

columns that still stand on the Citadel mount and slung the patriarch into the
valley. Where he fell, miraculously unharmed, appeared the pool known to
this day as Birket Ibrahim, the ‘pool of Abraham’, whose fish are the ‘fish of
Abraham’. By the pool was erected the Halil Camii, the mosque of the
‘Beloved [of God]’, a Moslem epithet for Abraham. In a cavern beside
another mosque, Makam Ibrahim, or ‘the place [of prayer] of Abraham’, the
infant Abraham was hidden, so another tale relates, from the enmity of Nim-
rod. A third account tells how King Nimrod sought to destroy Abraham with
fire. Abraham knelt in supphcatlon to Heaven; two springs of water emerged
at the places where his knees touched the ground and extinguished the
flames. These are the springs that feed the baliklar. One of the two pools is
called, as we have seen, the ‘pool of Abraham’; the other is the ‘pool of
Zulha’ after, it is generally held, the wife of Potiphar, Zulaikha. But it is
difficult to see what Potiphar’s wife is doing in this setting. Perhaps at one
time it was the pool of Sulkha, as Moslems name the mother of Nimrod.?

— The identification of Orhay with Erekh stems, of course, from the Biblical
passage, ‘and the beginning of [Nimrod’s] kingdom was . . . Erekh’ (Gen.
10:10). To the commentators the similarity of the names was irresistible.3
The theory is Untenable, since we know now that Erekh (Uruk) lay in south-
east Mesopotamia, and over five hundred miles from Orhay. Modern
theories on the origin of the name Orhay are no less improbable.* It can
hardly be a secondary form of the name Osrhoene, the province in which it
stood. Scholars have regarded Orhay as a mutilated form of xedAippén
‘[the city of] beautiful flowing [water]'—or as derived from a Semitic root
wrh, water, Arabic, wariha, well-watered.s These theories should be regarded
with caution since they assume that the city acquired its name only in the
Seleucid period.

foundation of Orhay to Enoch ‘whom the
Greeks call Hermes Trismegistos'; it was, he
claims, the least of the cities which he founded.

* Similar stories about Abraham and Nim-
rod are related by Tabari and other Moslem
writers; they are found earlier in Jewish

{egend.

* For another, and more probable, hypothe-
sis, see p. 8 below. There may be an echo of
the name Nimrod in the ‘Narud’ mentioned
by Jacob of Edessa in the late seventh or early
eighth century. He states that the ‘Chaldaeans’
—here the pagans of Harran—maintained that
‘first everything was darkness and waters be-
fore there were gods and men, and the spirit
hovered over the swvaters and created these
seven [planets]. . . . And it made Bel first and
after him Marud as lords of the gods’. Nimrod
may be referred to obliquely by Jacob of
Serug, ‘On the Fall of the Idols’, where among
the gods of Harran are Bar Nemre and ‘Marli}
of his dogs’; but cf. p. 57 below on Marilaha.

In one passage Bar Hebraeus attributes the

Elsewhere Bar Hebraeus regards Nimrod as
the founder of Orhay.

3 Strangely enough, this equation is offered
by the author of a Life of the Edessan martyrs,
Shmona and Gurya, in the early fourth century.
He writes, ‘in the days of Qona, Bishop of the
city of Erekh’.

4 Itis a counsel of despair to accept the view |

of one Syriac chronicler that Orhay was
founded by Orhay son of Hewya (i.e. Serpent;
see p.
Orhay is a by-form of the name Aryy, founder
of the Edessan dynasty, p. 16 below.

5 This  etymology would then be parallel
with the derivation of the name Edessa from
the Macedonian woda, water (cognate with
Greek U8wp); see p. 6 below.

106 below). It is unlikely, too, that
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“"at the theory. A few days later he discovered
! the Orpheus mosaic in a cave cut out of the
~ rock at Urfa (see p. 52 below)! He has learnt

THE BABYLONIAN—AS YRIAN PERIOD . ot

(Bobil - Azve Lioser:
Orhay has been identified thh the Blbhcal Ur of the Chaldees, not pn]y

by scholars but also by modern worthies of Urfa.! There is no satisfactory *

evidence for this hypothesis. It was not held by the bishop of the city who
acted as cicerone to Egeria, the pilgrim abbess from Aquitania, in probably
the fifth century—although he knew that she wished to be shown the sites
with Biblical associations, and was about to visit the shrines of Abraham at

nearby Harran. In fact, at Harran, Egeria was informed that Nisibis was
five stages distant and Ur of the Chaldees a further five stages—and in the
hands of the Persians. Nor 1s 1t mentioned by the writers of Christian martyr-

ologies and the poets of Orhay in the fourth, fifth, or sixth cenfuries, who
lost no opportunity to vaunt the pre-eminence of their city. The earliest
Syriac chronicler to identify Orhay with Ur of the Chaldees appears to be
the Jacobite Metropolitan, Basil bar Shumana, the friend of Zangi, who
conquered Edessa in the twelfth century. And we may note that if Ur of
the Chaldees were Orhay, the first stage of migration of Terah and Abra-
ham, one of the most significant migrations of antiquity, would then be
reduced to a journey of fifty kilometres, almost to the status of a Sabbath-
day walk. ‘

There were other towns in ancient Mesopotamia called Uru, or Ur-a. One
appears in records of Ugarit as subject to the Hittites, another was clearly in
north-eastern Mesopotamia. We read of a ‘great Ur’ and a ‘little Ur’. They
are scarcely to be identified with our Orhay; as the Metropolitan Basil
perceived, the element "Ur’ may mean no more than ‘city’.? Indeed, the
readiness of St. Ephraim and others to equate Orhay with Erekh would
rather suggest that the early form of the name may have been URH or URH
or URK.3

However this may be, it can be assumed that the persistent tradition of an
early, certainly pre-Seleucid, foundation of the city is probable, if not certain.
It could hardly be otherwise if one considers the geographical situation of
Orhay. No power, seeking to maintain control of the region, could afford to
neglect this site. It lay at the junction of ancient highways. One, the road
from Armenia, descended from the great centre of Amid (Dl)arbakr) and

-1 The Imam of the Hahl Camii expressed this ? Basil, cited by Michael the Syrian, dec-

. opinion to the present writer in 1959. In 1956  lares::*After the flood, in the time of Noah,
- {. ‘another respected citizen of Urfa declared that King Nimrod . . . built- Orhay. He: called it
the name Urfa was derived from Orpheus of ““Ur’’, that is, ‘“‘town’’, and as the Chaldaeans

lived there he added '*hay’’, that is “‘that town
[of the Chaldaeans]” just - as
(Jerusalem) signifies *‘town of Shalem’’.

3 We may note that in the inscription of
Shahpuhr I the name Orhay in Mid. Persian is
IWLH’Y and in Parthian "WRH’Y. So Har-
ran is [HR)Y'NY in Mid. Persian and H'RN in
Parthian, in- Greek it is Kappa; Aleppo is
HRPY in Parthian,

£ Greek mythology. The present writer scoffed
Urshalem

[EIR]

to be less ready to scoff—but the theory of the
derivation from Orpheus must nevertheless be
rejected because Urfa as the city’s name is not
clearly attested before the Turkish perlod

see p 255.
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debouched from the mountains into the plain at this spot. Thence it continued
southwards to Harran and along the river Balikh, across the Euphrates, and
beyond. to the great cities of Syria in the west and south. At Orhay the
north-south road meets an east—west road which linked Nisibis, and beyond
Nisibis, the Iranian countries and India and China in the east with the fords
of the Euphrates in the west. Along this road caravans carried, in Seleucid

‘and also, we may presume, in pre-Seleucid times, spices and gems and
muslin from India, and silk from China to the populous towns of Asia Minor
and the Mediterranean seaboard.

The regton then, within this great curve of the Euphrates, played a sig-
nificant part in the movement of trade and conquest from the mpanan lands
of the Tigris to the Euphrates and Syria. We expect to find all{isions in
cuneiform records. In the third millennium, Bilak (probably a city on the
river Balikh) provided wine, according to texts of Lagash; and the town
Ballihu was among the cities captured by Nabopolassar at the end of the
Babylonian kingdom. Duru, on the river Gullab, about twenty kilometres
east of Orhay, was subject to the Assyrians in the ninth to eighth centuries
B.C. Campaigns in which Ashurnasirpal (884-8359 B.C.) subjuoated the Ara-
maean tribes of this area, and hunted lions by the Balikh and wild boars by
the Euphrates are recorded on the gates newly discovered at Balawat near
Mosul.t They mention tribute paid by the city of Serug. The successor of
Ashurnasirpal, Shalmaneser III, captured the cities on the Balikh called
Kitlala and Til-sha-mar-ahi (or Til-mar-ahi)." _

Our early texts refer most frequently, however, to Harran, the city to which,
according to the Bible, Abram and Sarai came, and whence Isaac and his son
Jacob took their wives. The moon god of Harran, Sin, was called upon to
ratify treaties as early as the nineteenth century B.C. ‘and the fourteenth
century B.C., and as far away as north Syria in the eighth century.. The temple
of Sin was restored by Shalmaneser III in the ninth century, two centuries

crowned with the lordly tiara’), and finally by Nabonidus in the twihght 'of
the Babylonian empire. The letters from Mari show the area around the
Balikh to be occupied in the nineteenth century B.c. by a confederation of
semi-nomad tribes, who were especially active in the region of Harran.
Raids were frequent, safety was to be found only in the towns. Fortresses
were garrisoned largely by local troops under loyal sheikhs. Shamshi-Addu,
ruler of Assyria, mounted a carefully organized expedition to conquer the
region of Harran—possibly to keep open the trade route. Five centuries later,
the Assyrian Adadnirari I annexed the province under a turtanu. With Ashur,
Harran in the tenth century enjoyed exemption from taxation, and the
privilege was restored by Sargon in the late eighth century. It was a fief in

! See the reference on p. 18 n. 7 below.

v>)“

later by Ashurbanipal (whom Sin and Ningal ‘in the ﬁdehty of thelr heart '
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: [ THE SELEUCID PERIOD 5

special relationship to the Assyrian king. In the ninth to exghth century B. C e
T its turtanu was the highest military commander of the Assyrian empire, who"‘
held the politico-religious office of Limmu after the king himself. Esarhaddoni‘f
j : 1sxted the terrlplc_a of Harran on his way to the conquest of Egypt not long
afterwards Ashurbampal ‘installed his brother there as High Priest. It was at
Harran that the Assyrian forces under Ashuruballit made their last stand-
hefore retreating westward in about 610B.C., and, by historical justice, Harran-,

was the residence of Nabonidus, the last king of Babylon. -

It is certainly surprising that no obvious reference to Orhay has been.
found so far in the early historical texts dealing with the region, and that,
unlike Harran, its name does not occur in cuneiform itineraries. This may be
accidental, or Orhay may be alluded to under a different name which has not
been identified.’ Perhaps it was not fortified, and therefore at this time a
place of no great military or political significance. With the Seleucid period,
howerver, we are on firm historical ground. Seleucus I founded—or rather
re-founded—a number of cities in this region. Among them, probably in 503
or 302 B.C., was Orhay. <

The genius of Alexander had introduced a radical change in the techmque
of warfare. The meteoric speed with which he moved across the scene of
events was unparalleled. It was based upon a novel disposition and use of
fighting material. An army was now a carefully co-ordinated machine—
various types of infantry to take the shock of battle, cavalry to gather swiftly
the fruits of victory, artillery both for siege and in the field, engineers with a
wide range of equipment, an intelligence service, and even the rudiments of a

‘medical service, and survey and geographical units to maintain the force with
‘the skill and assurance of science. Campaigns were mounted in any season of
_the year; rapid movement ensured the advantage of surprise. In the military
' sphere this new conception of time and movement was as far- reachmg as the
_invention of the aeroplane in the twentieth century.
“ The cities of the plain, among them Harran, now became vulnerable.?
" But Orhay was admirably fitted to meet the new military situation, for with
-its great strategic importance it combines great natural strength. Within the
broad curve of the Euphrates it commands a fertile hinterland, and it stands
atsufficient distance from the river—eighty-five kilometres east of Zeugma and
Birtha (Birecik), forty-five kilometres south-east of Samosata—to be fore-
warned against attack from the west.? The city lies wedged against the

"1 The city Urshu, well known_ from cunei-
: form inscriptions, almost certainly lay west,
ot east, of the Euphrates.

%2 There were, however, Macedonian settlers
¥at Harran already in 312 B.C., presumably for
9lmml reasons; we hear of a Macedonian

element in' that city as late’ as the time of
Pompey, p: 10 below.

3 On his campaign against the Persians, how-
ever, Alexander advanced eastwards to Nisibis,
not through Zeugma but through Thapsacus,
by the valleys of the Balikh and the Gullab.
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6 ‘ THE BEGINNINGS

foothills of the Anatolian massif. On two sides the hills form a natural rampart,
and they were easily reinforced by a double row of walls. To the south-east
the city is exposed to easy access from the plain of Harran; but this side is
commanded by a high mount of limestone rock, crowned with a citadel which
towers over both city and countryside. Water is supplied by a river flowing
from the north-west along a deep wadi to enter the city in the south-west;
emerging in the east it joins the Gullab, itself a tributary of the Balikh. It was
called in Syriac Daisan, in Greek Scirtos—both names mean the ‘leaping
[river]’. The title was appropriate.! It was a troublesome little stream whose
waters, swollen by the onrush of the winter rains and the melting snows of
the mountains to the north, brought sudden disaster upon the city and its
inhabitants at least once in every century. Dependence on the river whose
twenty-five sources lie at some distance in the high lands would, however,
have put the city at the mercy of a determined besieger. Fortunately there are
copious springs of water within the circuit of the city walls, feeding the
famous fish-pools.

Like other cities established by the Seleucids, Orhay received new names.
On coins of Antiochus Epiphanes (died 163 B.c.) it is called ‘Antioch by the
Callirhoe’, or ‘Antioch by the beautiful flowing [water],>—a reference, no
doubt, to the fish-pools as well as the river of Orhay. The same charming
epithet is found also of Hierapolis (Mabbog, Bambyce), where also was a
celebrated pool of fish, sacred to Atargatis, the ‘Syrian goddess’, whose cult
is described by Lucian; and the two cities were confused by Strabo.? The
conferment on Orhay of the name Antioch may have implied that a military
colony there had been raised to the status of a city; it then had partial auto-
nomy in issuing coinage, with the effigy, but not the royal superscription, of
Antiochus Epiphanes. We may note that Nisibis, with which Edessa had
direct links, was refounded at the same time under the name of Antioch
Mygdonia.

More enduring was another name given to Orhay, probably at a somewhat
earlier date. The city received—under, according to tradition, Seleucus
Nicator—the name of Edessa. Why its Seleucid conquerors. bestowed upon
it the name of their own capital in Macedonia we do not know: Perhaps the
luxuriance of its waters—the name of the Macedonian Edessa, now Vodena,
is derived from wvoda, water—or its situation among the hills recalled t6 some
nostalgic general the characteristics of his native town.* This was the name

t The name may have been used elsewhere
in the neighbourhood of Edessa and with
somewhat different application; see p. 354

below.
* So also in Pliny, but there this may be the

result of confusion; Pliny incorrectly maintains
that the city bore the name Antioch before it
was calied Edessa (‘Edessa, that was formerly

iRy T T

e

called Antioch, named Callirthoe from its
fountain . . .").

3 See p. 46 below.

+ We should not regard seriously the state-
ment of a Syriac chronicler that Edessa was
named after the ‘oldest and first’ daughter of
its founder Seleucus, and was allotted:to her as
her dowry. Nor should we accept the suggestion




nceforward in the present work.!

Romar coins ‘carry a portrait of the city goddess seated on a
1e figure of a river deity swimming at her feet. The theme is a
'acl\neyed one and it was shared by Edessa with neighbouring cities. She

.was fone the less well entitled to it as her emblem, and doubtless from an

1 prm'gs and pools were prominent features of the city. ,

- On these natural features was superimposed a scheme of town planning
.whosé shape seems to be preserved to the present day. With the contours of
he ground narrowly confined between the foothills and the river-bed, this
«could scarcely have been otherwise.? The engineers of the Byzantine Em-

the river to the north and west of the city, but with one exception this still
followed the lines of the hills and valley bed.? The walls to the north and
west could not but run alongside the wadi; to the south they included the
'sprmas and pools necessarv for the supply of water. Sluices and river gates
in the west admitted the river, which flowed out of the city into the plain
through sluices and river gates in the east. There were four road gates, sited,
with fair precision, at the four cardinal points of the compass. These con-
‘tinued in use, though under different names at different epochs, until the
twelfth century—three of them until the present time.* The defences pro-
béb ly consisted of both an, outer and an inner wall; in Byzantine times, we
‘are told that in the intervening space was built a covered colonnade, and the
inner wall must therefore have already been constructed. As in other cities
“the East designed under the Seleucids, the main streets ran in straight
transverse lines—north-south and east-west, and they have largely survived
until modern times.

Only part of the Citadel mount was included within the walls in Seleucid
times. This was rightly regarded as a defect in the city’s defences by the
Byzantines, and they enlarged the circuit of the walls to include the whole
hill.s’The Citadel was presumably the residence of the Seleucid governor, as
ater it was of the kings of Edessa. Its present complex covers an area of

pearly~time. We have observed that the Citadel mount and the river and

peror Justinian, it is true, carried out important alterations to the course of '

modern scholar that the name Edessa
s.a distortion of Syriac Hadatta, or the new
clt)) ‘this is nowhere attested in records, and
presents serious philological difficulty.
In-Syriac, however, the city continued to
_called Orhay; the name Edessa occurs only
y in Syriac chromc]es and usually under
hé nfluence of Greek.

jdealized description of the building
dessa by Seleucus in a Syriac chronicle is of

interest. The town was given, we are told, a
strong and high wall, with four towers—the
author adds that a little of one of them still
remained in his time—and ‘four splendid and
fortified citadels at the four corners of the city’.
In addition, palaces, temples, and markets
were provided, and a carefully planned water
supply ensured adequate irrigation.

3 See p. 187 below. “ Pls. 5qa,b, 6. .

5 See p. 188 below and Pl. 4a.

ecture the appearance of the Mesopotamian Edessa in the
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8 THE BEGINNINGS

approximately 400 by 8o-120 metres, but it has been subject to reconstruc-
tion so often that we cannot hazard a guess as to its appearance under the
Seleucids. The two fish-pools lay below and due north of the Citadel mount.*
One is called today Birket Ibrahim, the pool of Abraham, the other Birket
Zulha, the pool of Zulha, named after Zulaikha the wife of Potiphar. It has
already been suggested that at one time the second pool was named Birket
Sulkha after the mother of Nimrod. But it is equally possible—and, indeed,
there is some evidence for this outside Edessa>—that the pool was originally
called Selogq, after Seleucus; the name of the reputed founder of the city was
in widespread use at Edessa.

Beside the pools there stood in Seleucid times, according to tradition, a
great pagan altar. And nearby—possibly at the end of the second century
A.D.—was to be erected the church that came to be venerated far and wide as

the oldest Christian shrine of Edessa.
' Frontispiece and Pl. ga. * See p. 53 below. 3 Cf.pp. t6f, 28 n. 4, 42 n. 3.
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~{HE EARLY SELEUCIDS founded military colonies and cities on a
scale never before seen in Mesopotamia—no fewer than ten were
established in the area of Edessa. But with the death of Antiochus
Epiphanes in 163 B.C., this policy had become ineffective as an
instrument of direct government. Continuous warfare and internal dissension
had weakened the central administration in Syria, and the vast distances over
which the comparatively small numbers of Greek colonists were extended
made difficult the day-to-day control of even individual strongholds The
structure of Hellenistic law and civic organization remained, and in some
areas the Seleucid era continued in use until it was superseded by the Moslem
systern of dating;! but active political power in Mesopotamia passed out of the
hands of the Seleucids and their representatives. The final turning-point
came in the winter of 130-129 B.C., when a large part of the army of Antiochus
Sidetes—after gaining some initial success in Babylonia and Media—was
destroyed by the Parthians. Thereafter Syrian kings did not attempt to
‘assert their rule beyond the Euphrates.

i The vacuum left by the Seleucids was occupied by the Parthians—apart
rom some twelve years of domination by Tigranes of Armenia from 89 B.c.
:Parthian suzerainty did not involve rigid or centralized control; and several
Fregions of Mesopotamia acquired some degree of autonomy. Some were
ruled by families of Arab or Nabataean stock, notably the regions of Hatra and
Slpgara to the east, Mesene to the south, and Anthemusia and Edessa in the
est. Edessa became the seat of an independent kingdom, according to a
radition which seems trustworthy, only shortly before the defeat of An-
jochus Sidetes. The reason is evident. Edessa was the most prominent city
the region which was now called the province of Osrhoene—a name that
may be derived from Orhay, the native name of Edessa.? The province was

of the Edessans’. Eastern Christians continue
to employ. the Seleucid era in certain contexts
at the present time.

‘Ina document from Edessa dated A.D. 243,
the Seleucid era is referred to as ‘the former
ckomng ,+ presumably in contrast to the

an systemn of chronology. At Edessa, the
ucid ‘era began from October 312 B.C., 25
ong,.;the Macedonians; the names of the
onths are, however, Semitic. Jacob of Edessa,
dn;the, first century of the Moslem period,
i efcrs to ‘this era of the Greeks, that is, the era

. * ]f we accept as original the form Orrhoene.
Pliny calls the people of the region Orroei or
Orrhoei; a Latin inscription at Rome (to be
dated after 242 ;see p. 30n. 3 below) has the form
Orrheni, and Dio Cassius has *Opponvor. (The
name Mavvouoppa Abupn# in Isidore of Charax is
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bounded to the west, the north-west and the south-west by the Euphrates.
As long as Seleucid Syria cIung to its pohtxcal pretensmns in Mesopotamia, it
could not relinquish interest in the crossing points of the Euphrates from
Samosata to Callinicos. Through Zeugma—but from the second century
A.D., through Caeciliana near Hierapolis—passed the road that linked An-
tioch, the western capital of the Seleucids, with their eastern capital, Seleucia
on the lower Tigris. Another road went northwards to Nisibis, the great mart
of the eastern frontiers—called appropriately in Syriac Soba, the meeting-
place—and crossing the northern Tigris led to Arbela, with a diversion to the
south. Batnae (Serug), Harran, Resaina (Resh‘aina), as well as Edessa, were
important staging points on these routes.

We have virtually no contemporary allusions to Edessa’s role on the
international scene during the early Seleucid period. For the later period we
must rely largely upon Roman historians (in both Latin and Greek), and these,
it should be remembered, have little {mmediate comem for a theatre of
operatxons so remote from the imperial cathaI Nevertheless, it is clear that

whenever Rome intervened in this region of Mesopotamia she came into .

contact with Edessa.

with Tigranes and defeated with him in 69 B.C. was the phylarch of Edessa.!
A few vears later, in the winter of 65-64 B.C., the soldiers of the Roman
general Afranius, N 1

returning through Mesopotamia to Syria . . . wandered from the way and encountered
many hardshxps by reason of the winter and the lack of supplies. His troops would have
perished had not the people of Harran, Macedonian colonists, who dwelt somewhere in
that vicinity, received him and helped him forward.2

Evidently Edessa too showed friendship to the Romans, for in Pompey's
settlement of the East, after the. defeat of Tigranes, Abgar of Edessa was
confirmed as ruler of his city.3

It was the same Abgar of Edessa who, twelve years later, in 53 B.C. was an
actor 1n one of the most Crushmcr dxsasters that ever befell a Roman army.

~ Crassus, determined to win a feputation by victory over Parthia—and, it is
’ alleced fired bV the e*(ample of Lucullus who had captured great booty at

(Y‘U‘?‘"‘

Sextilius led a Roman expedition against Tigranes of Armenia. Allied

e ah e

obscure) Tfle suﬁix ene is used to denote a
Seleucid eparchy, the subdivision of a satrapy.*'
Another form of the name is Osdroene. Pro-
copius derives the province's name from an
eponymous king, Osroes; this name, like
Orroes, Osdroes and Cosdroes, is a variant of
the Persian Khusraw.

' Probably Abgar I, Piqa (the stammerer),
94~-68 B.C.

.= 3 Dio Cassius.

3 Abgar II, 63-53 B.C.

* Dio Cassius, writing a century after Plu-
tarch, adds nothing of substance to his account,
except to maintain that the Osrhoenians
actually joined the Parthians in their onslaught
on the legions. This allegation is to be treated
with caution if the arguments advanced here
about Abgar are valid.
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VWhile Crassus was still . consxdermg [his course of action] . . . there came an Arab

-phylarch, Ariamnes by name,! a cra?ty and treac}lerous man, and one who proved to be,
of all the Tnischiefs whxch fortune combined for the destriction of the Romans, the
greatest and the most consummate. Some of the soldiers who had served under Pompey
in these parts knew the fellow had proﬁted by the kindness‘of that commander and was
thought to be a friend of Rome; but now, with the knowledge of the [Parthian] king’s
generals, he tried to work his way into the confidence of Crassus, to see if he could turn
him aside as far as possible from the river and the foothills, and bring him down into a
boundless plain where he could be surrounded. . . . Accordingly, coming to Crassus, the
barbarian (and he was a plausible talker too) lauded Pompey as his benefactor and
congratulated Crassus on his forces. But then he criticized him for wasting time in

delays and preparations . . .
At this time, therefore, after the barbarian had persuaded Crassus, he drew him away

from the river and led him through the midst of the plain, by a way that was suitable and
easy at first but soon became difhcult It when deep sand succeeded, and plains which had
no trees, no water and no limit anyw here which the eye could reach, so that not only did RS
filled them with obstinate dejectlon For they saw no plant, no stream, no projection of
slopmg hill, and no growing grass—but only sea-like billows of innumerable desert
sand-heaps enveloping the army. This of itself was enough to mduce suspicion of
trcachery

Cassius . . private ly abused the barbarian. ‘Basest of men’, he said, ‘what evil spirit
brought you to us? ? \\ ith what drugs and jugglery did you persuade Crassus fo pour out . -
his army into a vawning abvss of desert and follow a route more fit for a nomad robber
chief than for a Roman Jmperator?’ L e

But the barbarian, who was a subtle fellow, tried to encourage them with all servility, vs"r <
and exhorted them to endure a little longer; and as he ran along by the side of the
soldiers and gave them his help, he would laughingly | banter them and say, ‘Is it through
Campania that you think you are marchmg, longing for its founfains and streams and
shade and baths (to be sure!) and ‘taverns? But remember that you are tray ersmg land
on the borders of Assyria and Arabial’ Thus the barbarian played the tutor with the
Romans, and rode aw ay before his deceit had become mamfest not, however, without
the knowledge of Crassus—he even persuaded him that he was going to work in his

~ interest and to confound the counsels of his enemies.

The terrible fate of Crassus and most of his army need not be retold here.
Was Abgar a traitor to Rome, or was his advice to Crassus well-intentioned
but unwise, or even misunderstood? Modern historians judge Abgar less
harshly than does Plutarch. His situation was, by any standards, unenviable.
Edessa lay in the political and cultural Sphére of Parthia. Abgar must have
respected the power of the Romans, and he may have felt grautude to
Pompey; but his sympathies doubtless inclined towards the Parthians. It
may have been shame at the defeat of Crassus that led Roman historians to

ascribe it to causes other than the incompetence of their general—the

ce e e

e b L

' The name is probably derived from the from ‘Armenian’. Abgar in other narratives is
epithet ‘Aramaean’'—less likely is'a derivation also called by his patronymic Maz'ur.
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severity of local conditions and the treachery of allies. Their arguments are not
convincing. The countryside of Harran in May does not present the alarming
appearance described by Plutarch, nor are villages and watering points far
apart. As for the behaviour of Abgar, Roman historians are free with accu-
sations of perfidy against Arab chieftains;' today we would judge them
guilty of no greater crime than unwillingness to commit their fortunes to a
cause in which they had little interest. Indeed, there is evidence that may
wholly agquit “this Abgar of treachery. From a Syriac chronicle, it appears that
there was a break in the continuity of the rule of Edessan kings between
53 B.C., the year of Crassus’s defeat, and 52 B.C. It is not impossible that
Abgar, far from being perﬁdwus, as Plutarch would have us believe, re-
mamed onal to his Roman 4lly and paid for his steadfastness by the loss of
his thtone.> s

The defeat of Crassus restored Parthian hegemony over all the Iands to
the east of the Euphrates. A century passed before Edessa re-appeared in
Roman history. In A.D. 49 the king of Edessa, another Abgar,3 was a member
of a delegation which went to Zeugma to receive Mihrdad (Veherdates),
prince of Parthia aqd Roman nominee for the throne of his country. The
‘dishonest’ Abgar detaited ¥lihrdad ‘day after day in the town of Edessa’.
VWe may suppose that he provided him with [aVisK entertamment since the
Parthian, notes our annalist, was an ‘inexperienced youth who identified the

“acme of fortune with dlsmpatxon + Abgar finally accorﬁpamed Mihrdad on

his e\pedltlon to the East, and Romans attached to the Edessan the blame not
only for the delay—winter had already set in—but also for the cifcuitous route
which was taken. Mihrdad, with his escort, passed through the mountams
of Armenia and through Adiabene. But before he could put his aithto the

e “wo £

" test of battle, he was dgser‘cecf first by the king of Adiabene, then by the king

aly 'u‘

* of Edessa; defeated and capturéd, he was mutdated by the Parthian kmc'

Godarz (Gotarzes). It may well be that it was the treachery of this Abgar that
led Plutarch, sixty years later, to ascribe similar behaviour to the earlier

- Abgar of the time of Crassus.

Viewed through the eyes of the Romans, the name Abgar of Edessa could,
it must be admitted, be equated too easily with temporizing and duplicity.
In A.D. 114 Trajan arrived at Antioch to open the campaign that was to

! So for example, Tacitus writes, ‘The con-
tingents . . . of the Arabs took their departure,
in accordance with the levity of their race and
with the fact, proved by experience, that
barbarians are more inclined to seek their
kings from Rome, than to keep them’.

* A different reason, it is true, is offered by
a Syriac chronicle: “The Edessans were with-
out a master for one year by reason of strife
through desire for the chieftainship’. It should
also be observed that Crassus was guided from

Harran to his death at Sinnaca, by a certain
Andromachus. The latter was iil-disposed
towards the Romans; he was leader of the pro-
Parthian party at Harran, and he later became
ruler of the city under the Parthians. Roman
historians may have transferred the perfidy of
Andromachus to Abgar.

3 Abgar V, Ukkama (the Black), 4 B.c.—
A.D. 7 and a.D. 13-s0. Tacitus calls him ‘Acbar,
king of the Arabs.’

* Tacitus, Annals.
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ro‘\ ide a final settlement of the eastern provinces of the Roman Empire. The
envoys of the king of Edessa! came to him with gifts and a2 message of friend-
ship, excusing the king’s tardy submission by his fear of the Parthians—
though it was only five years previously that, according to one source, he had

urchased his kingdom from Parthia for a large sum of money. Trajan
visited Edessa, and was entertained by the king, who, we are told, brought
in his son to perform a ‘barbaric dance.” Abgar’s protestations of loyalty, his
costly gifts—zg50 horses and mailed horsemen, suits of armour, and a large
store of arrows—and the intervention of his handsome son, who had become
a favourite with the Emperor, combined to induce Trajan to refstore the
Edessan to his throne. The nerghbourmg phylarch of Antrrﬂern‘usra who,
like Abgar, had failed to pay his’ respects to Trajan, was less fortunate. He
‘fled, and it was at Abgar s suggestlon that the Roman troops captured his
capital town Batnae and ‘annéxed his territory. But Abgar was not to be
trusted. In 116 when Trajan was restmg after hls conquest of Adiabene and

il

2y
Ctesrphon Edessa }Jomed afeneral institrection in D/Iesopotarma _Roman
[N /1 v

garrisons were fassacred or xpeﬁed The Romans exacted swrft Vengeance
Lucrus quetus was sent to restore order. He tzemeced and captured Nisibis.
Edessa was recov ered and laid waste by fire and the sword and its king
seems to have perlshed in the disorder.? ‘

On, Trajan’s death in 117, his conquests east of the Euphrates were
renbunced by his successor Hadrran To the throne of Edessa, which appears
to have been left vacant for two years, was' appomted a Parthian prince,
Parthamaspat, who had been élevated by the Romans to the throne of Parthia
but rejected by his own countrymen. In 123, however the native dy-

chye i ree

nasty seems to have been restored at Edessa with the 'accession of a king

yotosdladte id

Ma'nu.s A generzitron later, early in the reign of Emperor Marcus Aurelius,
I

the Parthians resumed the offensive against. Rome MThe king of Edessa,

another Ma'nu, +'Was replaced by a Wa’el bar Sahru (who struck coins with

the efhigy "of the king of Parthia and with the legend in Syriac),’ and the

Parthians crossed the Euphrates into Syria. Ma'nu took refuge in the Roman i
camp, but his return was not lon delayed. In 165 Avidius Cassius laid siege’~.

to Edessa; its citizens slaughtered ‘the Parthian garrison and admitted the
Romans. By a peace treaty in the following year, the ruler of Osrhoene
became a client of Rome; Ma‘nu was restored with the title of Philorhomaios.

Thirty years later a ruler of Edessa again broke his pledge of loyalty to

! Abgar VII, A.D. 109-116. to the east. More: probably, however, the refer-

? According to the biography of Emperor ence is to a later king, perhaps Ma'nu VIII;
Antoninus Pius, a king Abgar was persuaded by Abgar may well have been regarded as a
that Emperor to return to Edessa from eastern generic name for the kings of the dymasty of
Parthia. It has been suggested that this is the Edessa. 3'Ma'nu VII, A.D. 123-39.

. Abgar in whose reign Edessa was sacked by 4 Ma'nu VIII, a.p. 139-63 and 165—77.
_Lucius Quietus, and that he had in fact escaped . * PL 285 (i).

Loy cato pot
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Rome. In 194, in the unrest which followed the murder of Emperor Pertinax,
there was a general pro-Parthian rising in Mesopotamia. Abgar of | srhoepeI
Jomed the ruler of Adiabene in laying siege to Nisibis. They later'c auﬁéa in
an ernbassy to Septlrpms Severus, that they had attacked Nisibis because it
had supported his fival Pescennius Niger; it is more likely that they hoped
that the Roman hold had weakened, and that they could regain their inde-
pendence Their hopes were not realized. They could not take the city
though they destroyed some, supporters of Niger. Subsequently they.of’fe‘:red

to return thelr Roman prisoners to Severus, but they showed no inclifation

to yield forts’ which they had taken or to admit Roman troops. Severus
swiftly defeated ‘Abgar, King of the Per31%rr11§“ and his allies, and awarded
Nisibis the status of colonia. For a while he appéihted a procurator in charge

of Osrhoene, feeling perhaps that the pro-Parthian party at Edessa was still
strong. Soon, however, he gave the throne back to Abgar. This time Roman
confidence in the king of Edessa was justified. When Severus returned to
Rome the Parthians crossed the Tigris and Beswoed Nisibis. But Abgar, who
had ~dopted the Roman names of Lucius Aehus Aurelius Septimus, identi-
fied himself with the Roman cause, and gave his sons as hostages to Rome and
also offered the services of his skilled archers. Seve.us, after routing the
Parthians in an easy campaign in 197-8, again declared Osrhoene a client
state, and recognized Abgar’s authority as ‘king of kings’. He invited Abgar

to visit Rome. The reception there of the Rmc of Edesoa was, declares a
Roman historian, the most lavish accorded to a forewn potenmte since Nero
welcomed Tiridates of Armenia in A.D. 66. Abgar’s journey must have taken
place after 204 when the Emperor returned home.

Abgar the Great died in, probably, 212. He was succeeded by his son
Abgar Severus,? but the independence of Edessa was drawing to its close.
Caracalla, preparing his expedition against Parthia sent a friendly invitation
to the kmg of Edessa fo visit him, p0331b1y at Rome; When the king arrived,
he was’ selzed and deposed on the Prete‘«;t that he had ilf” treated hxs subjects vy
while claumng that he was mtroducmg them to Roman practfces Inz213-14,
probably in January 214, Edessa was proclaimed a colonia.s

The events of the following vears are *3b5eire. Edessa’s coins show that
she used the titles Aurelia Antonina; under Macrinus, these were replaced by
Opellia Macriniana. Subsequently, the colony carried the names Marcia,
Aurelia, Antoniana, and later Alexandria or Alexandriana, combined in
various ways. According, however, to a Syriac chronicle, a king Ma‘nu son of

YRRy e e e b
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! Abgar VIII, commonly called the Great, doubt taken the name Severus as a compliment
A.D. 177-212. It has been maintained that this to the Emperor, after the victorious Roman
king should be regarded as Abgar IX—in- campaign against Parthia in 197-8.
correctly, as has been shown by A. R. Bellinger * Caracalla spent the winter of 216~17 at
and C. B. Welles, Y.C.S. v, 1935, 150. Edessa. He was assassinated in spring 217

2 Abgar IX, Severus, A.D. 212~14; he had no  while on a visit to Harran.
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Abgar reigned for twenty-six years until 240;! he can have been king only in
" name and without effective powers.

Coins of Edessa demonstrate that between 214 and 235, under Caracalla,
Macrinus, Elagabalus, and Alexander Severus the city was a colonia; from the
time of Alexander Severus and until 242 it was, like Batnae, a metropolis.
Ma'nu seems to, have been succeeded by an Abgar2 who, according to
numismatic ev1dence must have accepted, at any rate nommally, the suzer-
ainty of Emperor Gordian III. But the capture of Nisibis and Harran by the
Persian Shahpuhr I, and his advance deep into Syria brought Gordian to
Mesopotamia. The Romans recovered Harran and Nisibis; a victory at
" Resaina led to the restoration of the colonia of Edessa. In May 243 the city
was administered by a Roman Resident and two strategoz, and that may have
been already the second year of this form of government. King Abgar seems
to have withdraswn to Rome with his wife. The monarchy had come to an end

after about 375 years.3

The kingdom of Edessa had been established when the Seleucids with-
drew to the west of the Euphrates, abandomng Mesopotamia to the Parthians;
it came to an end when Rome imposed ‘her direct rule on the eastern pro-
vinces. It could Thaintain 1tse1f under the disinterested suzerainty of Parthia
or when Rome was’ content W1th exercising only an mdlrect’heoemony It
could not survive open conflict with a major power. Nevertheless, that the
dynasty of Edessa should have lasted 375 years is a remarkable record in a
region so exposed to discord and violence at so restless a period of history.
The kings who performed this, feat of supple statecraft frierit our attention.
- With the dlscover:)z in the last elghty years and notably in the last two
“~decades of inscriptions and other moniments at Urfa, we are now in a

e

posmon to assess the pattern of life at Edessa under the monarchy.- - -~

w

L R . . .

! Ma'nu IX A.D. z14—40. bar Abgar, 68-53; interregnum, 53~52; Ma‘nu
? Abgar X, Frahad, A.D. 240—2. 11, 52—34; Paqor, 34-29; Abgar I1I, 20-26;
3 Seep.30n. 3 belowonthe Latininscription  Abgar IV, Sumaga, 26—23; Ma'nu 111, Saph-
at Rome, erected probably by Abgar X. It may lul, 23—4; Abgar'V, Ukkama bar Ma'nu, 4 B.C.—
_ besignificant that under Abgar X, from, thatis, Aa.D. 7;"Ma’nu IV, bar'Ma'nuy, 7-13; Abgar V
¢ 240-2, Edessa seems to have had a monopoly (second”time), 13-50; Ma'nu V, bar Abgar,
"of minting bronze coins in northern Meso- 50~7; Ma'nu VI, bar Abgar, 57—71; Abgar VI,
potamnia. After 242, this duty and privilege was  bar Ma'nu,  71-¢1; interregnum, g9i~icg;
‘divided between Edessa, Harran, Nisibis, and Abgar VII, bar Ezad (Izates), 109-16; inter-
Singara. The list of the kings of the dynasty of regnum, 116=18; Yalur (or Yalud) and Partha-
Edessa may be reconstructed as follows (the maspat, 118~22;' Parthamaspat, alone, 122-3;
early names and dates should, however, be Ma'nu VII, bar Ezad, 123-39; Ma‘nu VIII,
regarded with caution): Aryu, 132-127 B.C.; bar Ma'nu, 139-63; Wa’el bar Sahru, 163-5;
‘Abdu bar Maz'ur, 129-120; Fradhasht bar Ma'nu  VIII' (second  time), 165-77; Abgar
‘Gebar'u, 120-115; Bakru I, bar Fradhasht, VIIL, the Great bar Ma'nu, 177-212; Abgar
tiagn 115-112;5 Bakru II, bar Bakru, alone, 112—94; IX, Severus bar Abgar; 212-14; Ma'nu IX,
o -BaLruIIand Ma'nul, 94; Bakrulland Abgar1l, bar Abgar, 214—40; Abgar X, Frahad bar
iqa, 94-92; Abgarl alone. 92~68; Abgar II, Ma‘nu, 240-2. .
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The foundation of the kingdom of Edessa is ascribed by Syriac chroniclers
to the year 180 of the Seleucid era—that is to 132131 B.c.! The first king is
said to have been a certain Aryu. This name is the Canaarite-Aramaic term
for lion; in the ancient Semitic, and particularly the Arab world the names of
animals are frequently, found as the appellation of tribal groups and of indivi-
dual members of tribes, but whether we should look here for totemistic
affiliations is open to question.? Armenian writers3 claim the rulers of Edessa
as Armenian, successors of Abgar* son of Arsham, who moved his capital
there from Metsbin (Nisibis). The names of the kings of Edessa and their
fathers’ names do not lend support to the theory. Some of these names are

Iranian (like Fradhasht, Ezad, Frahad); we shall see that Edessa lay largely g
within the cultural milieu of Parthia. Others (Maz‘ur, Abgar, Wa’el) are in .
use in Arabic. But most striking, because they are least easy to explain, are ‘
those names which terminate in the suffix ‘u’ (Ma‘nu, ‘Abdu, Bakru, Gebar‘u, E
w Sahru). They are undoubtedly Nabataean. In ethnic origin the Nabataeans [ -
Bt were Arab;s thetr activity and area of settlement extended from southern
fg Palestine to Syria, Arabia, and the Persian Gulf. Their language, however, .,;“, g
2 was a branch of Aramaic particularly close to Arabic, written in a peculiar®:v i = -
! _. script. Slgmﬁcantly, the language of most of the inscriptions of Edessa at the -
time of the monarchy is Syriac, and this was the language of its townspeople o
,5 and its scholars during the following centuries. Syriac as a prmcxpal member -
3{ - of the Aramaic group of languages is related closely to Nabataean in structure
3 and vocabulary. §
}; VWhile, however, the rulers of Edessa were largely of Nabnraean stock, the
; general population was more mixed in origin. There must have been con-
2l siderable intermarriage between the colonists from Macedonia or Asia E
" ) A Minor or Syrxa and the native population. In the sixth century John of
) E Malalas aﬂecres that Seleucus Nicator had described Edessa as ‘half-barbarian

- (utEOBapﬁupos) Antioch’. Inscriptions show that the name Seleucus was
Sor popular at Edessa in the period of the monarchy; the name Antiochus is
S also found, though less frequently. Under the 1nﬁuence of Rome, Edessans

< ! Five years earlier, according to a late umbilical hernia, apqunc‘w person; it is found
3 ) Syriac chronicler; he regards the date of the alsoin Arabic as a personal name. The associa-
conquest of Mesopotamia by the Parthians as  tion of Abgar with Iranian has been doubted;
the date of the beginning of the kingdom at the etymology from Armenian atag-ayr,

i

of his chronicle is reliable. Armenian ‘histories’ Palmyrene inscriptions. The form Agbar occurs
on this period consist of a medley of legends. already in the Aramaic inscription of Nerab
+ This name, which is characteristic of the which was inscribed probably in the seventh
Cdynasty of Edessa, is said to mean ‘lame’ in century B.C.
} Syriac; cf. p. 73 below. The name is still found, 3 By Pliny, Tacitus, and Plutarch, the Edes-
f of a Christian bishop, in the tenth century. In  sans are termed ‘Arabs’.
“. Arabic the word denotes a person with an

- A
/ . S Edessa. ‘great man’, suggested by Moses of Khoren is
‘; 2= ? Another-hypothesis on the origin of this certainly to be rejected. Tacitus uses the form
= B S name is given on p. 72 n. 2 below. Acbar, while Plutarch gives Agbar as well as
' -a' 3 Possibly also Jacob of Edessa, if our text Abgar. The proper name Abgar is found in
:

o+ oy L B




so adopted Latin names—NMarcus, Marcia, Aurelius, Aurelia, Severus,
toninus, Augustina, to mention only a few. Some Jews of the city had
brew names, Joseph and Samuel, others were called Seleucus, Gordian,

S Ny ¢ L iU

.followmg, provide an overw helrmng number of Syriac names; few names are
¥Nabataean. PR
It'is probable that before theAryu dynasty seized power, the city of Edessa,
ikeothers in the Seleucid empire, was administered by two strategoi or
.cmc mag‘mtrates who gave their names to the years. They are mentioned in a
document written shortly after the end of the kmgdom and they appear not
nfrequently in later texts, notably in the Edessan martyrologzes But we do
ot find any ref;regee to them in the §parse texts of the period of the Aryu
dynasty we may infer, ‘that their office had been suppressed by those auto-
tatic monarchs.
The kings of Edessa did not, it should be observed, arrogate to themselves
absolute power. Like Arab tribal chieftains, they ruled through a coﬁﬁéﬂ of
Iders possibly shell\hs and mcludmg, no. iiﬂo(ubt members of the royal
family. In one account the king’s prlnmpal COuUttiers are styled the ‘chiefs of
those who sat with bended knees’.! Roman historians term the rulers of
‘Edessa phylarchs, and rightly so. Edessa at the end of the monarchy was still
divided, at least formally, into districts allodated to pural or clans; each was
dministered by an archon.* wabrie L,
Vet although‘ihe was, in theory, no more than the first among his peers the
hng of Edessa retamed the outward tokens of power, as well as its substance,
ﬁrmly in his hands, His regnal year provided the official system of dating,
51de by side with that of the Emperors He resided in a ‘great and beautiful
pa_late —here the term for palace is Iranian—at the ‘source of the springs’
Which fed the famous fish-pools. The palace was destroyed.in the floods of
1D“2ox and rebuilt on the same spot some years later. After the kingdom
ad come to an end, pilgrims to Edessa were shown_the marble st‘gf’xtles of the.
1ngs and the fish-pools inside the palace buildings.3 Fearful of a recurrence
fthe floods, Abgar the Great constructed a “winter house as a royal dwelling’
(m one text caHed a castle ) orMWnt in, agparegtlv,zo 5—6,‘?15113
nobles lived in mansmns that 1s in lesser state, in the proumlty of the king’s

esxd nce. In death also the kings were shown deferenc{e They were buried
. criflent

3! Iraman nobles seem to have adopted a governorare descrxbed in the Doctrine.of Addai
similar squatting posture. But this description as the ‘chiefs and honoured men of [Abgar's]
of the Edessan nobles (in the Doctrine of A4ddai) kingdom’, and this' corresponds exactly with
is. doubtful, since by a minor change in the text = the TpdTol xal wpoTinduevor . of  Hellenistic
tea’da for ga’da) we may read ‘chiefs of those kingdoms. We should not, however, ignore the
sat in the [king’s] council’. - Parthian .and Arab influence, and the tribal
.:The.view has been advanced that Abgar’s structure of Edessa at this period..

was organized on Hellenistic, rather than 3 See p. 33 below and Pl. 104.

Orxental lmes Abgar’s envoys to the Roman 4 Pl 9a, 36.

Lodea,
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ANt At
in a tomb tower! erected bLAbgar VI in A.D. 838<9; ane_writer. describes it
a ‘great $épulchre of ofnamental’ sculpture’.2
A significant symbol of royalty was the specxal head-dress that was the

prerogative of the king.3 Tiaras of silk.were conferred by the king on all the

ULt

chiefs and commanders and other high dlgmtanes of the kmOdom and these
appear in sculptures of Edessa and the neighbourhood.+ Among Parthians

the wearing of the tiara was an honour ‘shared by those who sat at the royal

table and allowing men of merit . . . to speak counsel and vote in the assem-

cipal pagan, priests carried t1aras embossed with gold. Only the, king, however,
was entitled to wear a diadem with his tiara. The distinction is shown
clearly on some coins of Edessa. On the obverse side Abgar the king wears
his full regalia of tiara and diadem, while on the reverse appears a certain
Ma‘nu with only a tiara and the Greek legend ‘Pais’. This term may be an
abbreviation of pas(griba), the chief officer of the kingdom.s The importance
of the prerogative of the royal head-dress is vividly recalled in the biography
of Aggai, the legendary bishop of Edessa, the first after the Apostle Addai.
'»Vhen the reprobate son of Abgar the, Great ascended the throne, he in- -
structed Aggai, who ewdently had a monopoly of this Craft ‘Vake for me a
tiara of gold as thou didst make for my fathers’. Aggai refused, and by order
of the kmc was put to death for his act of lese- ma]este'

Taxatlon was in the hands of the king, as we shall observe later. He alone
had the power to remit taxes. We read of a ‘master of i unposts a few years
after the end of the monarchy, who ensured that fees were paid on the sale
of a slave girl by a woman of Edessa. The king also controlled the military
forces of the state. During the campaign in which Crassus was defeated in
53 B.C., King Abgar II was present with his troops. Abgar VII, it will be
remembered, presented Trajan with horses and mailed horsemen, suits of
armour, and arrows in aA.D. 114. Some eighty years later, Abgar the Great
offered Emperor Severus the services of his skilled archers. Archery was a
favourite pastime at Edessa and the archers of the regién were famous

already in the ninth century B.C.” Osrhoenian archers formed a crack unit in _

! Syriac naphsha.
%2 The Syriac is obscure. The rendering p. 53 below.

given here is based, following Duval, upon the
amendment of one letter in the text; it receives
support from the instruction of the Testament
of St. Ephraim, ‘In your sepulchres do not
place me, for your ornaments do not help me’.
Less probable is the rendering, also with a
slight emendation of the text, ‘great sepulchre
of coloured sculpture’.

3 On some coins of Edessa a sceptre is
shown before the face of the king.

4 Notably in the reliefs of high-ranking

5 Perhaps this Ma'nu, the pasgrida, is the‘)
father of Queen Shalmath whose statue stood
on a column on the Citadel mount at Edessa;
p. I9.

® This interpretation of the text may be
accepted, although it has been doubted by some
scholars.

7 Archers of the Balikh region are shown on
panels recording the achievements of Ashur-
nasirpal II engraved on gates erected at Bala-
wat near Mosul and now being deciphered.

te
Y
blies’. At Edessa, 1f we may trust the account of a late martyrology, the prinfsn:"

. - .o
officers of the kingdom at Sumatar Harabesi, -




" earlier. In the region of Amid (Diyarbakr), was

_ found the commemorative stele of Naramsin, Europos.
grandson of Sargon, erected in about 2300 B.C. T Probably Barshuma, or DBarshelama, or
~ The use of bowmen by that victorious general Barsamya. 2 Pl. 29a.
may have contributed largely to his success. 3 This is evident from: the early ‘Hymn of
On the stele his troops are depicted in loose the Soul’, p. 31. In inscriptions at Hatra are
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the Imperial army which Maximinus led to Germany. They rei"ollted’ against T
him on the death of Alemnderﬁevems in 235, and raised a Senator named
Quamnus to the purple with fata] consequences for th¢1r nominee. 4§Bt$.}35? B N
subservience of the military at Edessa to the royal household is eloquéntl

chown by the Sy riac inscription on the column on the Citadel mount that
was erected by the military governor of the town: .
.T mJade this column and the statue which is Lo

hialmath the Queen daughter of \Ia nu the pa[slgriba wife of . the kin S
]orzjl[[iosla ]lge\rT\“ gm\? \Cis - ((\d‘#dé!f)lﬁjg SoavanTwe !;: ik oy ! ]g rn;V \S"
ady [ ool
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The administration of Edessa w as ev 1dent v eﬁ‘imeritl\ orgamzed as beﬁtted R
1 Hellenistic foundatlon with arcorps of ofﬁma]s \uth clear ly defined pre- |
cedence and functions. In the narrative of the Com ersmn of king Abgarto .,
Christianity we read of a :econd in the kingdom’, whom the %postle Addalv
healed of his Gout This perbonage, it may be noted was. called, “Abdu bar
‘Abdu—his name, then, 1s proba}*I- Nabataean like those of many of the
kings of Edessa. The ‘second in the kingdom’ no doubt carried the Iranian
title of pasgriba;? pemaps he may have been not Viceroy, but heir- apparent | '
to the throne. Certanﬂ\ he was the hlohcct ran\mO' oﬁcbr in the kingdom.
The paggriba Ma'nu, mentioned on the column inscription in the Citadel,
was father of the queen of Edessa, and he may be that Ma'nu whose heau
appears on the reverse side of a coin of Edessa. Another principal office of
state was that of the ‘ruler of the Arabs’, or Arabarchos, who probably
governed the marches to the east of Edessa.* The dignitary called nuliadra
was probably of lower rank than the Arabarchos, for the son of an Arabarchoes
seems, according to a Syriac inscription of probably the second century, to
have held the rank of nuhadra. Like paggriba, the title nuhadra is Iranian.s In
Parthia in the third century A.p., it was held by the governor of a town and
its environs, and at Edessa in the same period the nu/tadra may have been in
charge of local administration. He is also likely to have had military functions,

yadamoy !

. for the Persian oenefal who invaded Osrhoene in 354 Carrled the title of

nuhadra.

] Aphtuha the nu[hadra] son of Bars[h. .

. (I owe this information to the kindness of
Dr. R. D. Barnett and Dr. E. Sollberger of
the British Museum.) But Mesopotamia was
probably remcwned for its archers much

War, who were under the command of Antonv,
They are said to have taken part in the fight-
ing against the Jews at Jerusalem in A.D. 7o
and in campaigns in Europe and Africa under
the Severi. Archers appear in tableaux at Dura

: % formation, not in the compact phalanxes of the
Sumenans lightly clad, and armed with bows
Land arrows. Palmyra too furnished bowmen
t the Roman army at the time of the Civil

found the forms. PSGRB’, or PZGR YB;
Parthian form is pasagrisc.

4 See p. 22 below.

5 Parthian nakhwadhar, nokhadhar.

the
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Public order in the city was maintained by the city watchman, the geziraye,

a term possibly also of Iranian origin. After the disaster of zo1, the king gave
instructions that some geziraye should sleep on the walls from October to
April in order to ‘gwe notice of the approach of river floods. There were also -
city survey’d}s' and other experts, ‘wise men’ or ‘knowledgeable men’, in
.-+ municipal administration, as well as workmen employed on -the upkeep of
the royal buildings. Characteristic of the personal rule of the kings of Edessa
seem to have been the sharrire, or commissioners, probably persons whom
the king chose as his confidants. An important official with the status

Al -

of s/zarrzra was the king’s tabulara, or secretary;! we shall Fefer in‘a Iater
chapter to the role of Hannan, secretary to King Abgar, in the dissemmation
of Christianity at Edessa. Two sharrire of the city were in charge of the
archives in which official documents were deposited. They may have been in
some degree the equivalent, under the kings, of the strategor of pre-monarchy
days. At Dura in the third century, contracts were often witnessed by the
‘strategos and Steward of the city’; at Edessa in 243, a documnent is certified
by a strategos who carries the title of bahora, the Inspector, that is, who
--_‘f’_«vconﬁrmed its bona fides. Later, in the Byzantine period, the office of the
sharrire was greatly reduced in popular prestige. Already in martyrologies of
the fourth century they had become minor officials who set down in ertlnff
and then reported to the authorities the actions of the citizens.?
The archives of Edessa had a reputation for reliability. Eusebius gives an
-account of the beginnings of Christianity there, which, he states, had been
translated into Greek from the Aramaic ‘archives of Edessa which was at
that time ruled by its own kings’.3 A Syriac chronicle of Edessa has survived,
and prov1des us with éxtracts from the city’s archives. For the most part they
o e btief, and belong, in their present form, to the sixth century. But the
descmptlon of the flood at Edessa in A.D. 201* shows that records must have

I

c “been; compllecb at greater length; and the vividness and detail of this narra-"
‘/""",' tive man{ it as autfnennc and contemporary—wntten that is, durmg the

monarchy, and at the specxﬁc command of the king. A wide range of docu-
ments was admitted to the archives. They are descnbed, at the end of the
monarchical regime, as the ‘sacred and profane archives of Edessa’. Centuries

' This is the equivalent of the Latin tabu- version of the history ascribed to Zacharias
{arius, not tabellarius, courier, as Eusebius and  Rhetor, the epithet sharrire is used of Senators
Rufinus. The latter is rahta in Syriac; it occurs  at Rome.
in the memorial inscription of a cave outside 3 The establishment of archives at Edessa is
Utrfa, probably of the second or third century, ascribed by the Armenian Moses of Khoren to
which reads: ‘I, Rabbai son of 'Abshelama the the Romans. A Syriac chronicle declares that
courier, made for myself this tomb, for myself Jesus was on the earth for thirty-two years,
and for my children and for my heirs, and for ‘according to the testimony which we have
GNY my son’. found in the truthful book of the archives of

* The Syriac term was evidently not under- Edessa, which errs in naught but makes known
stood by the translators of the martyrologies - everything truthfully’.
into Greek, and they omit it. In the Syriac + See p. 24 below.
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% {ater, the records of Edessa were still arranged in the two categories of epis-"" " ’
i opal and lay; and, indeed, th]S is the pattern followed by most Syriac

itistories. The writer of the spurxous martyrology of Sharbil claims that it was ...~

AN

-ritten down for deposit in the archlves of the city where theca_‘lf'oyal charters”™
vere placed’. Not only, however, were events of public 51gn1ﬁcance recorded
‘there, but even’ the deeds of a private commercial contract, like the sale of a
ave gu—l were kept in the official archives.” Transcripts were made by the
cribes’ 'of Edessa’—under the monarchy by the ‘king’s scribe’—or by
“Jerks (excepiores).? It was then signed by witnesses and by the inspector of
contracts and certified by the strategos bahora (as we have already remarked)
in'the presence of the parties to the transaction:™®" "

1t The fobles of “Edessa, who were in attendance on the king and were
entitled to wear a tiara, are called in Syriac documents variously ‘grandees’,
or ‘chiefs’, or ‘commanders’. We do not know what was the exact significance
f these titles; but all nobles could be described as ‘free men’. Many must
¢ have acquired Roman citizenship. Probably this status became general only
Zin the last decades of the monarchy, through Caracalla’s grant to Edessa of
- the status of colonia. In the Edessan contract of 243, the parties to the con-
Ttract and most of the city officials bear Roman names, an indication of
“scitizenship; the names of their fathers, on the other _hand, are Semitic. The
< Resident and one of the two strategor are Roman kmchta, a rare dxstmcmon
esince we do not hear of any, cmzen of Dura with this rank and few are
méntloned even in the mscanons ‘of Palmyra. e o

The ‘frec men’ built mansions in the ‘High Street’ in the vmmty of the
gs palace No doubt they derlved their wealth from landed property,
owning Vlllages outside the city. "But some may well have been merchants,
ffdealing in the products that were brought by caravans to Edessa from the .
ast, especially along the ancient road from Nisibis. Merchants were evidently »< ). -
nown at court. It was Tobias son of Tobias from Palestine with whom
ddau IOdged1 accnordmg to legend, and Tobias was requested to introduce
"Apostle to the king. The strangers of the lands of Nisibis* and Harran’
ylo attended the preachmg of Addai the Apostle were, no doubt, merchants
rom the two great commercial centres to_ the east and south of Edessa.

AN ‘important element in Edessan socmty were the artisans. Some were

. .

mployed by the king and housed near hlS own remdence presumably at his

e & MF ™

oo™

ol R o

.

K

™

2 The clerks, we' are: told, recorded . the a4
purchaser of the sjave, presurnabl) incaseof details of the trial and sentence of the mart’yred

esale or in defence of his title to the girl. Cf. Habbib, see p. 85 below.

f‘ ne ‘of Addai: “The records of the kings, 3 On this name see p. 181.n. 3.

\,. cre the ordinances and laws are laid up and 4 Syriac, Soba.

[~ tracts] of the buyers a.nd sellers are kept 5 Or ‘workmen’; Syriac, pallahe
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categories mentioned by name after the ‘chiefs and freemen of the king and
commanders’ in the account of the assembly surihoned by Abgar to hear
Addai the Apostleu After the flood of 201, the artisans were instructed to,
remove their booths from beside the river and they were allowed to erectf
them only at the distance from the river that was prescribed by the surveyors’™
_and ‘the other experts of the rnummpahty Workmen, including, we may
assume, artisans, who sat in the colonnades and carried out their occupation
beside the river, were also forbidden to spend the night in this area during
o the aﬁ'tumn and winter rnontﬁhs when there was fear of unexpected flooding—
o~ eloquent evidence of the paternahsm of the king.

L That there were slaves at Edessa under the monarchy, as afterwards, is
shown by a Syriac document, dated 243, found at Dura Europos. This is the
contract of sale of a slave girl, Amath-Sin, aged about 28 and purchased from
an Edessan woman by a man of Harran for the price of, 700, denarii. 'The
Harranian may have bought her for resale. The seller d1sda1ms responsi-
bility if the slave were to run away from her new qwner, “and p0531bly also
if she were to develop some defect aftera’ probatmnary period of six months—

- a usual clause in contracts of this nature from early times. )

K Abgar decreed after the flood of 201, that the taxes should be refmtted

both ‘of those who were inside the city and those who dwelt in the villages 4
and on farms’. These villages, and farms lay in the agricultural country
around the city; and their inhabitants were bound to the population of the
city by ties of consanguinity and economic dependence—as in other regions
of the early Near East. Beyond the zone in which the villages stood Jived
the people of the uncultn ated lands. They were at an intermedlate stage n !
the tfansition from nomadism to settled life. Close to the villages were the 3
semi-nomads, the ‘Arab, who spent part of the year tendmcr the fields, part i
tending their flocks. Further afield were the pure nomads, the Beduins, who
were always ogﬁthe moye, living in tents, refusing to accept the authonty of
= the city and’ 'denvmg their’ hvehhood not only from Cattle ggatfﬁg but also
" from highway robbery and pillage. It is these whom Greek and Roman
writers call Saracens; Syriac writers call them Tay‘yaye frorn the Beduin
tribe Tayy, with whom they were most familiar.%. 5. -

The Beduins were no respecters of persons; they harried the half-settled
‘Arab, as well as the caravans, of merchants and city dwellers. It was pro-
bably, then, as much to defend the*Arab as to protect the roads against the
Tayyaye that the office of Arabarchos, in Syriac shallita de*Arab, was

. ‘ ~‘established at Edessa. A text of Dura Europos, dated A.p. 121—2 mentions
v ‘a strategos of Mesopotamia and Parapotamia, and Arabard{os who was
also collector of taxes and held Parthian rank. Cicero ridiculed Pompey by
describing him as an Arabarchos who acted both like a Parthian official and

a rough Arab chieftain. But the jurisdi‘gttign of the Arabarchos of Edessa
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probably did not extend far from the eﬁdw;(lrc‘ms of the city, The title shallita TR £ o
de' Arab appears in Syriac inscriptions at Sumatar Harabesi, in the rugged <"¢*"’ -
-Tektek plateau. Here, at an intersection of wadis some sixty kilometres south-
east of Edessa and thirty kilometres east-north-east of Harran is an impor-
“tant oLgsE on which, to the present day, nomad sh%pherds converge with
their 'Hocks and herds. In one inscription dated A.D. 165 found at Sumatar, a
shallita de* Arab prays for the life of his ‘lord the king’ and his sons, referring,
no doubt, to Wa’el, son of Sahru, the pro-Parthian king of Edessa. Another
shallita de*Arab has inscribed.a memorial in honour of a certain Aurelius gt et
Haphsai, his ‘lord and benefactor’.! The shallita de' Arab, we may conclude, - ‘

controlled the marches to the east of Edessa on behalf of the ruler of that city.

How far did the authority of the kings of Edessa extend? In late Roman ‘ S
times Edessa was the principal city of Osrhoene, which may derive its name '
from the city.> But we do not Lnow where the boundaries of that pronnce
stood. They are not defined in'the accounts of the settlement of this region by
Pompey, Trajan, Hadrian, and their successors as Emperors of Rome, and
no doubt they varied in the course oftime The natural frontier to the west is
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hou ever, has no tltle and therefore cannot reasonab y be 1dent1ﬁed as ng of
Edessa. Another Syriac inscription, on a tomb tower at Seg%p,r\;-gl}s

thoenian bank of the Euphrates qpposite_ Mabbog, was dedicated in A.D. /3
by, probably, a religious notable,* but again it has no obvious association
wit Edessa Nevertheless, we know that the king of Edessa went in A.D. 49
to ‘escort Mihrdad, the preten&er to the t}'lrone of Parthia, from Zeugma to
Edessa; and we may HGesume that the’ terrxtory as far as the Euphrates Wwas
SUbj&Ct to Edessa at this time. Less certain is the situation to the east of the

city. Mihrdad was accornpamed by the army of Edessa as far as Adiabene;

! It is tempting to identify (with Pognon,
Inscriptions sémitigues 37 £.) this Aurelius with
the Aurelianus son of Haphsai, who was Roman
governor of Osrhoene after the abolition of the
monarchy in the third century. But the con-
siderable interval in dates makes the theory
untenable. 2 p. g above.

3 This, the oldest Svriac inscription, reads:
‘In the month of Adar of the year 317, I,
ZRBYN bar Ab[gar] ruler of Birtha, tutor of
‘“WYDNT bar Ma'nu bar Ma'nu, made [this
bulrial place {for my]self and for HLWY’, mis-
tress of my house and for {my] children [ .. .].
Whoever will enter this b[urial place] and shall

- show respect (lit,, see] and shall give praise—

all the [gods shall bless him].’
* ‘In the month of the former Teshri of the

vear 385, I, Ma'nu. the gashshisha, budar of
Nabhai, son of Ma'nu, grandson of SDRW NH’,
built this naphsha (tomb tower) for myself and
for my sons, at'the age of ninety. Whoever
shall give praise, all' the gods shall bless him,
dwelling and life shall he have. [But] he who
shall come and ruin’ this' work and these
bones ... . atonement for sin [? or ‘burial’; this
word would then be Nabataean or dialectal] he
shall not have, and sons who shall cast dust
upon his eyes shall not be found for him.” The
interpretation of this text is'due to the percep-
tion of A. Maricq (Maricq-]. Pirenne, Classica
et Orientalia, 135, 141 fl.) The term gashshisha
probably has religious significance (see the
present.writer’s article in Irag xxix, 1967, 6);
on budar see pp. 57 fT below.
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and there is evxdence that the ruling houses of Edessa and of Adiabene were
o Connected by’ ‘4ifidhce, if not by ties of blood.? In A.p. 194 the armies of
' Edessa and Adiabene were associated in the siege of N, isibis—evidence of
unsettled conditions, and Eerhaps also of the need to as%gft'éor‘itrol of the
trade route. Certainly the oasis of Sumatar Harabesi recognized the authority

,of Edessa in a.p. 165.2 To the south of Edessa there must have been rivalryie=-
between that city and Batnae, capital of Anthemusia. Both were the seat of an
Arab or Nabataean monarchy, and Batnae, like Edessa, was a considerable
__centre of commerce. The king of Edessa evidently encoxfraged the Romans
i Kot annek Anthemusia in, probably, A.p. 115, and may have proﬁted as a
- result. But even Harran, no more thzm forty kllometres south of Edessa,
mamtamed the status of colonia; it 'fefained its traditional system of govern-

APPSR USRS ARY & )

ment and rémained v1rfuaHy mdependent of Edessa until a very late date.*
We recetve a graphic picture of the topography of Edessa itself from the
account, in the Chronicle of Edessa, of the flooding of the city in a.p. 201. It

is written in*Crisp Syriac, and must have been composed not long after that
memorable November mght It merits quotatlon in full:

P, ey w‘—y — W™

In the year _,IJ in the reign of [Septumus] Severus and the reign of king Abgar, son v
of king Ma'nu, in the month of the fatter Teshrin, the sE:mg of water that comes forth
from the great palace of king Abgar the Great became abundant; and it rose abundantly as
had been its wont previously, and it became full and overflowed on all sides. The royal '
courtyards and porticoes and rooms? began to be filled with water. When our lord king 3

Abgar saw this he went up to a safe place on the hill, above his palace where the workmen
of the royal works reside and dwell. While then the experts® were considering what to do A
about the excess of waters which had been added, there took place a great and abundant %
~ downpour of rain during the night. The [river] Daisan came before the usual time and '
month and foreign waters came, and they found the sluices closed with large plated iron ,
[bars] and with reinforced iron Bolts. Since no ingress was found for the waters, a great {
lake formed outside the city walls and the waters began to descénd between the battle—
ments of the walls into the city. King Abgar standing on the great tower called ‘[the tower]
of the Persians’, saw the waters by [the light of] burning torches and ordered that the gates i‘
and the eight sluices? of the eastern® wall of the city should be removed from [the place]
where the river came out. But at that very moment the waters broke down the western
wall of the city and entered into the city. They destroyed the great and beautiful palace -
of our lord king and removed everything that was found in their path—the charming and g
beautiful buildings of the city, everything that was near the river to the south and north.
They caused damage, moreover, to the nave? of the church of the Christians. In this

! Pliny, it is true, assumes that the Orroei % Or ‘courtyards and porticoes and royal
extended from the Euphrates in the west, to the  houses’.
Tigris in the east and to Armenia in the north, 6 Lit., wise men.
but he is writing with obvious imprecision. 7 One editor reads,
% See p. 23. } Cf op. 137. sluices’.
4+ On the traditional enmity between Edessa 8 The text has
and Harran see the present writer’s Edessa and  pp. 7, 136.

Harran (Inaugural lecture delivered on g May ¢ Or ‘shrine’; Syriac, haikla. - g‘

‘gates of the eight

‘western’; see, however,

1962).
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'inc.i&ent there died more than two thousand persons; while many of them were éf\i
: pight, the waters entered upon them suddenly and they were drowned. N
3 In face of this disaster King Abgar actgd eélergetically. e

\Vhen the city was full of the sound of wailing and when king Abgar had seen this
Jamage that had taken place, he ordered that all the craftsmen of the city should take
away their booths from beside the river, and that no one should build a booth for himself
beside the river; through the expert [skill] of the surveyors and knowledgeable men, the

" pooths were placed as far as the breadth of the river [allowed] and they added to its

former measurements. For even though the waters were great and abundant, the actual
preadth of the river was small; it received the waters of twenty-five streams in their
confluence from all sides. King Abgar ordered that all those who resided in the portico
and carried out their occupation opposite the river should not pass the night in their
pooths from the former Teshrin to Nisan, but that all the winter time five of the geziraye
who guard the city should pass the night on the wall above the place where the waters
enter the city. When at night they observed and heard the sound of foreign waters
beginning to enter the city and . . .} Whoever heard [this] sound and was r}.egligerit ‘and
gid not go out [and shout], “Behold the waters’ would be punished for contempt because
he had despised t}}‘q;gr!’gfr_.qfat}}e king. This ‘orlder"was inls‘gituted from the time when the
event happened in this wise until eternity.</-< g%  wfer

But our lord king Abgar ordered a building to be built as his royal dwelling, a winter
house [in] Beth Tabara—and there he used to dwell all the winter time; in the summer
he would go down to the new palace that had been built for him by the source of the
spring [of water]. His nobles also built for themselves buildings as dwelling places in the
neighbourhood in which the king was, in the High Street* called Beth Sahraye: In
order that the former tranquillity of the city should be established, king Abgar ordered
that unpaid taxes from those who were inside the city and from those who dwelt.in the
villages and on farms should be remitted, and that taxes should be suspended from them
for five years until the city had grown rich in its population and adorned with its build-

3 4 Lt RSy S
ings. _(&\zll,,g.g,ﬂ .

- This narrative confirms the course of the river through the city from west
to east and the location of the king’s palace by the pools. The ‘safe place on
the hill’ which the king climbed to examine the flood for the first time

B .

- cannot be the high ground in the north-west of the city since he would then

have been obliged to cross the path of the waters. It must have been the

! A few words are missing here. al details. The exits of the river in the eastern
? Or, less probably, ‘Corn market’. wall of the city were blocked by the accumu-
3 That is, palace-enclosure area, or area of lation of scum carried from the hills and from
pedlars. the city streets. Those houses of Edessa that
4 The Chronicle adds: ‘Marvahb son of were made of bricks and clay collapsed under
Shemesh and Qavoma son of Magratat (the the pressure of the flood waters. Bodies and
vocalization of the last name is uncertain}— wood and domestic articles were carried away
these scribes of Edessa wrote down this event in the stream; beds, some with :their dead
atthe order of king Abgar, and Bardin and Bulid  owners still upon them, were swept through the
who were in charge of the archives of Edessa east wall into’ the plain. These details may,
received it and placed it inside them [in their however, be a description of a flood of Edessa
CﬁPacity] as sharrire of the city’. An account of nearer to the time of the writer than that of
this flood in the anonymous ‘Chr. Zugnin’, of A.D. 201; see pp. 203 f. below.
probably the eighth century, provides addition-
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kstatue like the inscription, must have faced the city. We may assume, then,

~.
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Citadel mount which would have commanded a fine bird’s-eye view of the
river. It was there that the king built his winter house, and it was there that,
according to legend, the Apostle Addai addressed the people of Edessa
assembled at the invitation of the king.! Beth Sahraye, where the nobles
constructed their mansions, was probably the eastern portion of the present

- Citadel mount® and the high land further to the east and north. In the
" vicinity is the cave in which was found the Family Portrait mosaic; the
~-dignified mien of the personages in this mosaic marks them as noblemen

living in easy circumstances.3

The tower of the Persians’, from which Abgar e'(ammed the floods for
the second time, must have been near the palace or even inside the palace.
Possibly it was on the site of the tower that still stands, south of Birket
Ibrahim.* The Christian Church of Abgar’s time—later it was called the
Old Church—was evidently well known to the narrator, since he mentions it
without introduction or explanatlon It must have been situated east of the
palace and on low ground. If we assumeé that the mosques of present-day
Urfa stand on the site of Christian churches, the most probable location of
the church would be Makam Ibrahim.s

Nothing is left today of the ‘charming and beautiful buildings’ of the city

- of Edessa at the time of Abgar the Great. Of Abgar’s palace and the mansions

of the nobles all that survives are the fish-pools, and the two Uraceful columns
standing high on the Citadel mount among rui ined towers and arches and
fallen d"ebrls The two columns are on bases that were subsequently rein-
forced, and. their twenty-seven courses are each two half-durhs of stone,
with bosses to aid the builders to hoist them into position.5 The style of
their Corinthian capitals assigns them to the late Roman period, and this
date is confirmed by the script of the Syriac dedication to Queen Shalmath
on the eastern column. Shalmath may well have been the wife of king Abgar
the Great at the end of the second and bevmmncr of the third century. Her

that the columns stood at the northern entrance to_the complex of buildings,

B o A A G RIS L I Y b,

I See p. 738 below and Pl 36-

* Cf. p. 188 below, on the constructions at
Edessa in the time of Justinian.

3 Plan I and PL 1.

+ NModern writers have maintained that this
tower stands on the place where once was the
famous School of the Persians; the hypothesis
is possible since here svas erected a Jacobite
Chucch of the Vother of God, p. 185 below.

5 Plan [ and Pl. 326.

f 6 In the second century A.D., bosses for
> lifting heavy stones were probably no longer

.

/ used in the West, but they were employed by
% builders in Hellenistic times and may well

have survived in the eastern provinces. The
space between the columns at Urfa is 1,040 cm.
From the present surface of the ground the
height of the base of the eastern column is 253
cm., of the western column about 275 cm.~—the
surface of the ground was evidently uneven
also at the time of the erection of the columns;
the other dimensions of the bases are 413 X 507
cms., and 375 X.390 cm., respecnvely The
height of the courses is irregular, ranging be-
ween 41 cm. and 48 cm., with an average of
about 45 cm. The total height of the columns,
including the bases, capitals and copings, is
therefore about 15 metres. Pl. g5,
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and there are superﬁcxal indications, among the ruins, that a r’ow of bulldmgs
on the mount lay to the south, in line with the columns. The columns are
1dent1cal in form and structure, but only approximately similar in size. They
appear to be free-standing. Their function, and that of the buildings around
them, in the second and third centuries is far from certain.! It is strange that
only one carries an inscription referrmg to a statue; we would have expected
the statue of the queen to be accompamed and no doubt preceded, by a
statue of the king. Perhaps they were part of a colonnade; there are grounds,
albeit somewhat slender, for maintaining that the bu11dmg in which they
stood was a pagan temple.? .
In recent years the cemeteries of Edessa have y1elded useful information.
To the north-west, west, and south-west of the city, the foothills of the
great Anatolian plateau fall shﬁrply to the plain. Here are cave-tombs—
‘houses of eternity’ they are called in Syriac, as also in Palmyrene—cut in the
rock to the number of perhaps a hundred. Three main cemetery areas were
in use at Edessa during the time of the monarchy, and the decades im- ‘
mediately following. In the low hills west of the Citadel, beside the modern P
village with the §iggéstive name of Kirk Magara, ‘Forty caves, is a clustef'~
of burial places on either side of the wadis. Jews also were buried here, if one
~may judge from the Brief mscmpmons in Hebrew and Greek; on one side of
the entrance to a tomb is cafved also a five-branched candelabrurn or
.menorah. Other tombs at Kirk \Iagara are pagan. One is decorated with the
rehef of a funerary banqﬁét and a Syriac inscription with the date A.p. 201—2,
the year of the flood at Edessa in the reign of Abgar the Great.? This western
cemetery seems to have extended also northwards, towards the modern
(Vadi Manci. In 1t was probabl} thg\ resting-place in the fourth century of
:St. Ephraim, laid at his own réquést among the poor and criminals, but soon
‘afterwards transferred to the tomb of the bishops of Edessa. D\gg_s_oy_t_h__of
the Citadel, the cave of the Family Portrait mosaic, probably depicting a
noble family, lies in a southern cemetery which spreads westwards and, more
important, eastwards to the present Eylip Mahallesi. The dates of mosaics in
this area range between a.D. 228 and 278, but one mscnpnon has the date
208-9. A third cemetery is to be found beyond Justinian’s damo the north-
west of the walls. T)hat tbls was less favoured than the other cemeteries in
pagan tlmes we may deduce from a comp/anson of the dress of the personages
of the Tnpod mosaic with the more ornate costume of the Family Portrait
mosaic and the Funerary Couch mosaic in the southern area. Later, however,
with the triumph of Christianity at Edessa, the northern cemetery appears ;; ;e ot
to have become more popular. Here was built the shrine of the Confessors at h

.. ¥ We must reject the elaborate theory that 2 Cf.p. 53 below; fort he text of the inscrip-
these columns represent Dioscoroi or twin tion see p. 19-above.

dextxes, as propounded by J. R. Harris, Cult 3 See p. 28 n. 4 below.

§pf the Heavenly Twins, 1906, and e]sev.here
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28 EDESSA UNDER THE KINGS

the place where the’ martyrs, of Edessa were interred; the memory of the

shrine is probably perpetuated’ in the modern name of this qﬁuarter of Utfa,
Sehitlik Mahallesi, the quarter of the martyrs’ tomb. !

}ee__n 2i

With few exceptions, these cave-tombs are of modest dimensions, ranging
from 285 cms. square to 300X317 cm., while the cave of the rich Family
Portrait mosaic is only 250 cm. square. Where a cave leads to an inner cave
‘the outer one is larger—one outer cave Is 470 X 400 cm., the i inner, cave about
2Q0 cm. square. The entrance to many of the cave- tombs is soazrc"el‘)'f‘;n’sfble
untll one approaches close to the opemng A few have fraime mouldmgs over
the arched doorway, or one or two Qdasters on either side, some also have
figures in the pedxment posmbly putti and tritons; one had four fluted
columns.? Inside the.cave- -tombs the walls are ornamented with carvings in

the cornice, sometimes with’ vine leaves. Ranged around the walls are con-

< !
* ventional arcosolia, some of them so hollowed out, whether artificially or from

natural causes, that they have almost become sarcophagi; the arcosolia vary
in dimensions from 170 X g3 cm., to 220 X 100 or even 125 cm. The niche in
which they are set has either an arched or a triangular head The architec-
tural décor of the arcosolia varies in its degree of elaborateness. Often the
wall below the shelf on which the body rested was shaped to represent the
legs of a couch, sometimes the niche of the arcosolium is framed in a carved
cornice with a pilaster on either side, crowned with a capital, with rosettes
or eagles with swags or vine leaves or putti. A few have the familiar winged
VILKOI‘ICS with ereaths in their outstretched hands. Three are decorated
with a ‘relief on the rear wall of the arcosolium, depicting the deceasecL man
reclining at a funerary banquet.’ One cave has a bust over the efifrance on
the inside, and in the soffit of the niche two busts look down on the arcoso-
lium. Other caves have no carvings, but elaborate mosaics on the floor which
we describe later. A small number have inscriptions in Syriac, either in the
mosaic or carved on the walls; of these some carry dates, but all are in a
script which enables us to assign them to the period of the monarchy or
shortly afterwards.*

I Today, however, the citizens of Urfa

ascribe the name of the district to the burial
there of Turks killed in the defence of the city
against the French after the First World War.
For the location of the cemeteries, see the cave-
tombs on Plan I1.

2 Now in the Urfa museum.

3 We may also ascribe to the period of the
Edessan monarchy two other bas-reliefs of a
funerary banquet in a cave tomb at Kara Képr,
north of Urfa; see Pognon, op. cit. p. 179 and
Pl XI, and p. 53 below.

4 See Pls. —-3 16~-27, 43—%. The tomb at
Kurk Magara, with a bas-relief of a funerary
banquet, has the inscription: ‘In 513 [, Seleucus

for myself and for my children and for my
heirs’; the tomb was therefore set up in A.D.
zor-2. Other tomb inscriptions in the same
area are briefer. One has simply: ‘Moqimu bar
Seleucus’, another: ‘Rahbu, daughter of Seleu-
cus’, a third: ‘Magdal, daughter of ‘Abedallat,
dust! alas?’, a fourth: “This is the image of
Bar‘atha so[n of . . .]’, a fifth, ¢ . . . daughter
of ..., sister of Barshemesh .. .”. In the ceme-
tery area of Eylip Mahallesi is an inconspicuous
cave with the inscription over the central
niche: ‘In the month Adar in the year [3]z0, I,
‘Absha bar Bar‘atha made for myself this tomb,
for myself and for my children’;

I surgAav EUT.T -

Pemirbag No.
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bar Mogimu made for myself this burial place, ™

r

the tomb was .~
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‘Two methods were used for closing the entrence to the cave-tombs. One,) ..
in Sehitlik Mahallesi, has a as a re¢tangular stone slab swinging on an upper and 1

a lower hiﬁge“]tt was closed sfrom the out51de by means of a chain which
u’dreW a bai?'(icross .into a socket in the Jamb “of the ‘door: it was evidently
_ Opened by’ msertmg through the ‘letter box’ of the door the bar which had
' ‘grooves corresponding to those of a socket in the jamb. More fre_quently,
g .~ however, @ flat cn'culardstone ‘door’ was man-handled across the opening,

o api s inl

and housed in 4 tecess outside the entrance when the tomb was open.?

- While these cave-tombs were the usual place of burial, some wealthy
(

l&c\v S

Edessans buried their dead in a tomb tower) Syriac naphsha; a sepulchre of
tﬁls type was erected we have already observed for the members of the
Banat and elsewhere in " the Tektek mountains, some eighty kilometres from
Urfa, and reference has been made to the tomb tower with an inscription at

Serrin on themoiﬂleﬂuphfat€5~z None, however has survived at Urfa
Serrin on the

i ~ . »
S O

7‘\

hlcrh inawall,isa recumnO ﬂoure probqblxwfor the stone is too w eathere
beaten to allow us te cnctmoms’h the details clearlv—the ‘icure has the high
head-dress of a priest or noble,* and his head rests on o “cushion. \earbx
. < over the entrance to the upper store\ of the tomb tower, is found a bllmgual
' ‘mscrlptlon in Greek and a script resembhno Palmyrene, and another in-
lscrmtlon wholly in the near-Palmyrene script;* these texts have been assig-
‘ned, on the basis of the writing, to the second century. At one time, there
‘must have been more towers at this place, since a monastery which had the
" Syriac name naphshatha, ‘the tomb towers’, was established here in the
_sixth century. Its pagan associations are indicated by a chronicle of, probably,
'the Islamic penod stating that the monastery stood ‘in the midst of the hills

—— N NS

“where there Is a great pagan a altar standmg to this day’.s | W b T
. e et P NE A A S \\»e

“‘w:Os

,»<;
5,_,_.‘,

Al _,L" N

“'ie‘ foevns

i

The inscriptions in a near-Palmyrene script at Deyr Yakup underline the © | - ’
. . . . \
lose relations that must have existed, in the time of the monarchy, between .. +

onstructed, then, in A.D. 208—9. In this ceme- son and of all of them’. This text may, on

ery was found the only example so far dis- grounds of script, be assigned to the third

overed at Urfa of a tomb to which access is century. On inscriptions at Urfa see the articles

ained through a vertical shaft. It has arcosolia in BSOAS by the present writer and the

“on each side below ground, and was roofed bibliographies there.

over by a large stone slab or slabs. Two Syriac ~ ! Pls. 21a, 22a.

nscriptions beside the tomb are too fragmen- - * See p. 23 above.

tary to be read; on one may be the word, 3 See the photograph (here published for the

i[slisters’. On a third inscription we read: “This  first time) at PL. 390. -

vis.the grave of John the Gov[ernor], son of *+ Both.inscriptions at Deyr Yakup state ¢ .

heophylactos, sh[ared by] his spouse, daugh- simply ‘Amashshemesh wife of Shardu. bar; .

ter of John, captain of the troops of the Greeks, Ma'nu’; PIT365.7 - gl

.[this is the grave] of Theophylactos their * Cf. p. 105 below and Pl 39a. , chete, et
1 . B
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10 EDESSA UNDER THE KINdS

the leaders of Edessan society and the West. At this early period, trade brought
the merchants of Edessa into touch with cities far beyond Palmyra. We have
several allusions, confirmed by independent sources, to the important role of
" merchants in the dissemination of cultural and religious ideas.t There was
constant traffic between Edessa and Adiabene, through Nisibis. In the first
century A.D. the ruling house of Adiabene was Jewish, and its members made
frequent and prolonged visits to Jerusalem. The Jewish community at
Edessa had considerable influence on the thought and practices of their
city, as we shall see; and the host of the Apostle Addai, who converted
Edessa to Christianity, was, the Syriac tradition tells us, a certain Tobias,
from Palestine and presumably a Jew.? Towards the end of the monarchy,
Edessa was under the political control of Rome. Abgar’s emissaries in the
storv of Addal submit their reports to the Roman Governor of Syria. But
it was, no doubt, the fashions of Rome itself that were followed at Edessa.
The visit to the Impenal capital by Abgar the Great at the invitation of
Septimius Severus was, we have obser.ed an occasion of Some magnitude,
clearly intended to make an impression on a potentmlly useful ally. The
eption accorded to Abgar suggests that nothing short of extreme magmﬁ—
ence would have had the effect that the E“’lperor desired; Edessans must
have been familiar already with the ordinarv luxuries of the capital. The
Edessans, concerning whom two inscriptions have been found at Rome, may
have arrived there as exiles or hostages, but it mayv be assumed that they
assimilated themsealves to Roman society.s
It was, however, Greek culture, transmitted to the East by Alexander and
his successors, that left an impress on Edessa. The coins of Edessa carried
‘fegends in Gresk.* This was more than a formal ¢onvention. We have noted
that one part of the bilingual text at Deyr Yakup near Edessa was in Greek,
and that Greek is found side by side with Hebrew on the early Jewish
funerary inscriptions at Kirk Magara.5 On the Edessan document of 243 the

! For Mesopotamia see p. 68. The impor-
tance of Edessa in the commercial world of the
zime is shown by the fact that nearly half the
coins minted betrween A.D. 220 and 251 that
wvere discovered at Dura Europos had origina-
ted there (41 per cent—43 per cent); Nisibis

six, of a certain Abgar, son of ‘the former King
Abgar'. The tomb was erected by the deceased
man's brother, Antoninus; they were perhaps
the sons of Abgar [X, Severus.

+ The earliest known coins of Edessa after
the Seleucid. period have legends in Syriac.

and Antoch are far tehind with respectively
17 per cent—30 per cent and 16 per cent—18
per cent.

* This, however, is not mentioned in the
Greek tradition presented by Eusebius.

? It was probably Abgar X, Frahad who
set up a tomb at Rome to his wife Hodda. His
brief Latin inscription contains conventional
formulae: D 3 Adbgar Phranates filius rex
principis Orrhenori Hodda conjugi bene merenti
fec. At Rome too, a Greek inscription records
in elegiac verse the death, at the age of twenty-

They were minted under the pro-Parthian
king Wa’el, his successor Ma‘nu Philorhomaios
who was restored to the throne by the Romans,
and the next king, Abgar the Great, probably
in the early part of his reign. Thereafter the
legends are in Greek.

% See pp. 27, 42. A Greek inscription appears
beside two busts on a relief now in the Urfa
museum, and may be dated Sel. 488 (a.D. 176—
7),-if our decipherment is correct. The text
appears to read: ‘The year HITY, the month
Gorpiaios, Zabdibslos’. The use, however, of
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;Ir-,stector signs in Greek. Wealthy Edessan f.arn'ilies under the monarchy % :\ N
T had already acquired the habit of sending their sons to be educated in the |  ° N
Lo Greek-speaking lands to the west of t}},‘i @gphrates, to Antioch or Beirut or,f ; N ‘
_ Alqif}f,ldria’ O{ﬁtgb,Greece itself. The practice is perhaps reflected in the! = :\ o
& «Hymn of the Soul’ of the Acts of Thomas, which probably derives from a \\f N _'\ ,
) Syriac source and was composed not, later than the first century A.D.; there (s é R

N

. CevJi oy 5 R .
‘'~ the prince is dispatched to seek his ‘precious ﬁearl’ in Egypt. The Edessan
4 philosopher Bardaisan is said to have sent his spn.to.attend the academies of

-7
<

(RS

,

. Athéns, and it is held that he acquired there his competence in poetry and
~ usic. This tradition is late, but it contains an element of probability. The
A 4 Edessan Book of the Laws of Countries demonstrates, in both its structure and
3 - jts argument, how deeply the school of Bardaisan was influenced by Greek
. " systems of philosophical exposition. Edessa was to win renown in Syriac-

3

Ty,
- ’

-~

speaking Mesopotamia as a centre of Greek learning. .
Nevertheless, at the time of the monarchy, as also, indeed, later, Greek
* civilization must have affected only a small section of the population of
Edessa. Bardaisan himself, like St. Ephraim a century and a half later, is
reputed to have had little or no first-hand knowledge of Greek. Hellenistic
conventions of law and civic organization and the Seleucid era were main-
tained at Edessa after the withdrawal of Seleucid power, but in this Edessa
was at one with the rest of NMesopotamia. In the struggle between Rome and
Parthia for authority over Mesopotamia, Edessa was usually on the side of
the latter. Seen from Rome, Abgar of Edessa was a Parthian, and this notion
“continued well into Byzantine times when even Syriac poets describe Edessa
£ - as ‘Parthian’ or ‘daughter of the Parthians’. The titles of high officials of the
kingdom, pasgriba and nuhadra, were Iranian. As we shall observe later, the
~ dress of the menfolk of Edessa was also Iranian (though women, as elsewhere
. in Mesopotamnia, wore Roman costume). In the Edessan mosaics, human
© figures are represented in the frontal mode that has been regarded as charac-
‘teristic of Iranian art. Adiabene, Edessa’s ally, lay wholly within the Parthian
: sphere; and Theodoret writes of Adiabene as ‘belonging to the Parthians, but
now called Osrhoene’. We have noted that even in the vicinity of Abgar’s
. palace at Edessa was a ‘tower of the Persians’. The river Gullab was still
-called ‘the river of the Medes’ 250 years after the end of the monarchy.
.Edessa’s position on the ‘silk road’ to Nisibis, thence to India and the Far
. East, must have brought traders from the East.? Bardaisan is credited with an
account of the history and practices of the Indians, derived, it is held, from
‘»an Indian embassy that passed through Osrhoene on a visit to Emperor
Elagabalus in about 218. '

PR

the Macedonian month name and the following ! See p. 137 below, for Ammian’s descrip-,
Pproper name seem to point to a Palmyrene tion of the fair at Batnae in the fourth century.
origin. PL 145.
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12 EDESSA UNDER THE: KINGS

p.\:w\‘l" A e
The cross currents of western and eastem civilizations produced an

mv1goratmc atmosphere at Edessa. Et:s“royal court, at the end of the second
century, was evidently a scene of gaiety and movement and also of some
“sophistication. It has been already suggested that Edessans of this period
were familiar with the luxuries of the, W'est In the first century the Parthian
pretender Mihrdad, who was aceustomed to the frivolities of Antioch, was
'not unwilling to dally at Edessa. Trajan, too, was obviously 1mpressed by his
entertainment there (including the ‘barbaric dance’ performed by the son of
his royal host). The winter baths, not far north of the fish-pools,! may well
have been built under the monarchy of Edessa; in the north-west of the city,
by the walls, was a hippodrome which, tradition averred, had been presented
to the king by Augustus himself.

The men of Edessa maintained, as a pastime, the skill as bowmen for which
the Osrhoenians were famous in war, and they were keen followers of the
chase. We have vivid representations of animals in the tableaux that have
survived—the birds, lion, and gazelle of the Phoenix and Orpheus mosaics
(dated a.D. 235-6 and 228 respectweb) and the fierce boar of the border of
the now fravmentary Animal mosaic.? Julius Africanus, a visitor to Edessa at
the end of the second century, recounts that, on a hunting expedition, a
terrible forest bear leapt out of a thicket, to the constérnation of the bystan-
ders; it was slain by Prince va'nu who coolly shot an arrow into each eve of
the beast. Bardaisan himself was no mean archer, as Julius relates in a vivid
passage. On one occasion he asked a handsome young man to stand opposite
him, and then outlined the youth’s form upon his shield with arrows, like a
painter with a brush,—his head, ‘the gleam of the eyes, the junction of the
lips, the symmetry of the chin’, and finally the whole figure of the youth.
The spectators were amazed ‘to see that the bow could be not a warlike
implement but a [source of] delight and a pleasant sport’: the young man
gazed with astonishment at his picture. _...i%"

Under the monarchy, Edessans cultwated the liberal arts with vigour.
/ Their architects must have attained a high degree of skill. At Sumatar
Harabesi in the Tektek mountains, the monuments, of which two towers are
round and of exactly the same circumference, another is an exact square, and
another is round and set upon a square base, are aligned with perfect pre-
cision; they are, no doubt, the work of Edessans or foreign craftsmen working
under the direction of Edessans.? In the city itself porticoes were erected in
public places, and we have, in the two Corinthian columns on the Citadel
mount, a relic of the magnificent buildings of royal Edessa. We have alluded
to representations of the funerary banquet and the other somewhat florid

* The remains of a hypocaust on this spot ted into the municipal water installations.
were seen briefly by the present svriter in the 2 Pls. 43, 44 and 176—20.
summer of 1959, before the site was incorpora- 3 See the photograph on Pl. s0a.
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';, sculpture in the cave-tombs outside the walls of Edessa. Stone figures in
ehef at Sumatar, both in a cave cut in the rock and on the sacred mount,

;d ntly a familiar feature of Edessa itself. One of the columns on the Citadel
F nount was crowned, as we have seen, by a statue of Queen Shalmath. The

Aqultaman abbess Egeria who visited the city in, probably, the fifth century,

vas. impressed by the statues in the summer pa’ladc_gj_ay the pools, which were |

p‘robably set up under the monarchy. She writes; < -

:?[The bishop] led me to the palace of king Abgar, and showed me there the statue

‘which, as they said, was a very close likeness, made of marble of such lustre that it might

have been of pearl. From the features of king Abgar it was truly seen that this man was

greatly wise and dignified. . . . Nearby was a statue also made of the same marble, which

‘he said was [the representatxon] of [Abgar’s] son Magnus, also with something of grace

-in his features.?

2 There were other representations of Abgar at Edessa that survived to the

ime of Egeria, apparently by the west gate through which, according to

tradition, the letter of Jesus had been brought to 3xbcrar Eger1a adds, ‘The

2 holy bishop also showed us a memorial* of Abgar and of all his family which
as very beautiful but made in the ancient fashion.’

;' few small miscellaneous reliefs of uncertain provenance, but probably
from the region of Edessa, are preserved at Urfa and may be ascribed to the
penod of the monarchy.s They include three reliefs of a nude male and a half-
nude female exchanging embraces, the busts of two male personages holding

scroll a Victory and some tritons. Two pieces of free-standing sculpture of
partlcular interest have.survived at Urfa. Both have undated Syriac inscrip-
flons and both are likely to belong to this early period. One, a full- Iength
rehef shows a seated woman, and at her side the figure of her daughter in
Immature it was erected by her husband. The other is a bust of a handsome
; ady called Shalmath, also set up by her husband, and also with a miniature
iill-length figure of her daughter by her side.6
e now have records of eight mosaics from Edessa,” most of them found
thm recent years, and all to be attributed to the last years of the monarchy
Oﬂth - decades immediately following. We can speak of a school of Edessan

2 See PI 40b, 41, and Pognon, op. cit. 5 On a bas-relief of two busts accompanied

+ ;See the photograph on Pl. 13a. The similar by a Greek inscription, which may belong to
fatue found at Harran may belong to the same  the second century, see p. 30 n. 5 above.

flod; photograph on Pl. 13b. ® See the photographs on Pls. 124, b, 154, b.

Egena s ‘Magnus’ is presumably Ma'nu 7 Nine, if we regard the mosaic published by

. ho reigned from 214-40; if, however, the Clermont-Ganneau and analysed by E. Renan

génd ‘of Abgar Ukkama were accepted, he as having been found at Urfa; see the present

Ybulid be I\fIa nu V (A D. 50~7). writer’s article, BSOAS xxx, 1967, 297.
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mosaicists. They attmned a considerable degree of accuracy in their work,
carefully dxstmguxshmg between brown and grey eyes, and black and grey
hair. Their artistry is evident from the grouping of their subjects. The
mosaics reflect, too, the taste of the Edessans for bright and varied hues and
the distinction of their costume; and by the sophisticated and comfortable
.mien of the personages which they depict we are reminded forcibly of the
portraits of merchants of medieval Europe.!

Edessans had a lively partiality for music in early, as in later, times.

" Bardaisan’s poems jvere-set ta.music; and they still retained their attraction

for the young aristocrats of Edessa two centuries after the poet’s death. St.
" Ephraim sought to counter the msxdmus charm of these pagan hymns by
forming choirs to sing his own canticles and responses. His labours had
little success, for forty years later Bishop Rabbula was dxsmavcd to find that
Bardaisan’s songs had lost none of their popularity at Edessa. Music and
musicians played a sxcrmﬁcant role In the e pagan religion of this area, as we
shall see later. Q:plb,mis with his magic lyre is the theme of a beautlful
Edessan mosaic of the last decades of the Aryu dynasty.?

Letters, too, were evidently popular under the monarchy; the city’s

reputation in Christian times as the seat of a famous academy was based

on a tradition of long standing. The Syriac inscriptions on the statues,
on the walls of tombs, and in the mosaics are neatly written. We have
evidence, however sparse, of nicety of style. The Tripod mosaic has a short
epigram:

Whoever despises

the expectations of [his] last [days],

e “and mourns [his] first [days]—
J}W‘ﬂ . he shall have a goodly latter end. . L,
- gads g e

Thc sentiment, that only the man who scorns long life and repents of hls.

youthful errors may deem himself worthy of life after death, is expressed '

»-skilfully.- The second and third lines rhyme; and the poem seems to be

constructed by stress, not, like later Syriac verse, by a syllable count. There

sog =g g eree]

is an adroit antithesis between ‘last [days] and ‘first [days]’, and a punmnw
play on two Syriac words.3 The text is a pleasant reminder of the mannerisms
of good Semitic poetry. Qf equal distinction is another Synz_tc epltaph_ also

"in the southern cemetery of Edessa, whose archaic script assigns it, too, to
the_early period.#

Pleasant is the resting-place of Shalman, son of Kawkab.s Greetings to theet . .. and
they answered thee, and they called thee and thou didst answer them—those whom thou
I See Pls. 1—3. \ $ Or ‘Star’.
2 Cf. p. 52 below. A \ ® Here may be read, among lacunae, ‘. . . thy
3 *hritha, line 2; hartha, line 4. \ essence . . .’.
4 See Pl 30a. t
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:’ ! Or ‘rising [of the sun or stars]’.

f 2. The Gnostic overtones of this remarkable,
but obscure, inscription recall the remark of
§gtEph:alm on Bardaigan: ‘... he counted six
eSSences four essences he placed in the four
: x‘ectwns (of the compass), one he placed in
thefdepth, another in the height’. See also
ba3s.:-

3 5ee p. 44 below. It has been claimed that
Qd_es‘ of Solomon (svhich, like the Acts of
fidias, - contain Gnostic expressions) were

BARDAISAN

Spe 0V
it sra ue

“ We need not hesrtate then, to atfributé strénuous hterary actg M“y to the
Edessa of the later years of the monarchy. Unhappily little is extant whose
authorship can definitely be regarded as Edessan. The touching’ eplstle of
Mara bar Serapion was written by a pagan of nearby Samosata to his son as
the author was taken captive to Seleucia, possxbly at the end of the second
century. The Oration to Antoninus Caesar, a discourse on free will and sin,
“tss ascribed incorrectly to the phxlosopher Melito of Sardis; it was composed
probably by a Christian, and perhaps in Osrhoene in the third century.
Edessa, or the neighbourhood, may have been the place of composition of the
Syriac text of the Acts of Thomas, written probably in an Iranian milieu and
“in the first decades of the third century.® To this epoch belong, too, the
translations into Syriac of the Old and New Testaments. Whether the
translators performed their work in Osrhoene or Adiabene cannot be de-
“cided,* but the question need not detain us. The lucid and flowing style of
‘much of these translations must have been the common heritage of a wide
area of Syriac-speaking Nesopotamia. That it was shared by Edessa, is
“shown by the extract from the city archives describing the flood of zo1 which
has already been given; this must have been written close to the event and
,;di_splays qualities of freshness and clarity.

35

- dldst touch. Thou hast seen the height and the depth, the distant and the near, the
" pidden and the manifest.! And they supervxse the uses of thy reckomngs, . . . giving

(ALY

J‘A‘

daisan. The names of the members of his family seem cu(\nously allegorical.
His father is said to have been called Nuhama (revival, resurrection) and
his mother Nahshiram (hunting); his son, famous for his musical accom-
plishments, was Harmonius, and his own name means nothing more than ‘son
of Daisan’, the river of Edessa. Bardaisan himself, however, was real enough.
He was born at Edessa in 54, the son, it is maintained, of pagan parents who
had fled from Parthia.5 One tradition relates that he was instructed in the
I;Sfe of the heathens at Hierapolis, the famous cult centre of the Syrian
goddess, Atargatis. According to another tradition, Bardaisan was educated at
Edessa with the future Abgar the Great; certainly he frequented the court

composed at Edessa; the evidence is, however,
circumstantial and slender.

4 Tatian probably composed the Syriac of
the Diatessaron in the West before his return
to ‘Assyria’ (no doubt, this is Adiabene; see
pp. 68—70) in A.D. 172. But the style of his
version is presumably that of his own home-
land.

5 Porphyry, de Abstinentia; iv, 417, describes
Bardaisan ~as ' a- ‘Babylonian’—probably be-
cause of his fame as astrologer; p. so.
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of Edessa. Julius Africanus admired Bardaisan’s prowess as archer. He was
converted to Christianity by, we are told, a certain ‘Bishop’ Hystasp, and
composed polemics against the heresy of Marcion. But Bardaisan’s indepen-
dence of mind made it difficult for him to conform to prescribed dogma; and
he was expelled from the Church by ‘Aqi, the successor of Hystasp. He is
. credited with having subsequently founded his own sect. The Bardaisanites
are said by no less an authority than Jacob of Edessa to have continued at
Edessa until the late seventh or eighth century; Moslem writers allege that
his followers were to be found between Wasit and Basra in southern Iraq
N in the tenth century, and even in Khorasan and Chinese Turkestan.

These assertions may be based on misunderstanding, for there was a ten-
dency, particularly "among Moslem theologians, to group miscellaneous
heresies under a single ill-defined heading. They show, however, how deep
and lasting was the impact of Bardaisan, not only on his contemporaries, but
also on succeeding generations. During his lifetime—he died in 222—he
composed some religious and philosophical treatises, a treatise on the con-

y junction of the planets, a history of Armenia, written when he fled to that
country in the reign of Caracalla, and a history of India. Even his enemies
acknowledged his charm and his keenness of perception. Eusebius, a century
later, calls him ‘a most able man’ and ‘a powerful disputant’. St. Ephraim
writes of ‘the dirt of the wiles of Bardaisan’, but he was forced to admit that
‘Bardaisan is found to speak with subtlety’: and showing unwonted mercy
towards a heretic, Ephraim declares, “Ye sons of the good [God], pray for
Bardaisan, for in his heathenism there went a Legion in his heart but our
Lord in his mouth’.

A prose work attributed to the school of Bardaisan was probably composed
by his disciple, Philip; it is entitled the Book of the Laws of Countries."
Brief extracts may convey something of the shrewdness and humanity of
' Bardaisan; these qualities are evident even though the text may have been
. : " revised by a Christian apologist.

If you want to learn it is helpful to learn from older people ..., but if [you want] to

teach it is not necessary for you to ask them anything but to persuade them to ask what

you wish. . . . It is a good thing to know how to ask questions. . . .

'.‘ +

There is nothing that men have been commanded to do which they cannot do. ... We
are not commanded to carry heavy burdens of stone or timber or other things—which
only those who are strong in body can do, or to build fortresses or found cities—which
only kings can do, or to steer ships—which only sailors know how to steer, or to measure
and divide the earth—which only surveyors know. . . . But we have been given
commandments ungrudgingly according to the bounty of God, which any man who hasa
souf can perform with joy. ...

I It receives this name because it offers ex- and Britons in the West. See on its contents

amples of the laws of peoples ranging from the p. 44 below.
‘Seres’ and Indians in the East to the Greeks
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¢ is easier to do good than to abstain from evil. For good is part of man, and therefore
“he rejoices when he does it, but evil is the activity of the enemy and man does these
P odious things when he is disturbed and unhealthy in his nature. . . . By its nature the
Jion eats flesh; and for this reason all lions are eaters of flesh. .. . And the bee makes
:. honey by which it sustains itself; and for this reason all bees are honeymakers. And the
ant lays up for itself a store in summer, that it may sustain itself from it in the winter;
« and for this reason all ants do likewise. . . . But men are not governed in this manner;
put in the things belonging to their bodies they maintain their nature like animals, and
'L in ¢the things which belong to their minds they do that which they wish, as being free
and with power and as the likeness of God. . ..

‘\Vhen God wishes, all things can be without confusion; there is nothing that can

(¥ strain his great and holy will. . . .
o - L. ) -
In the constitution of a new world all evil movements will cease and all rebellion will

,gcome to an end; and the foolish will receive persuasion, and short-comings will be
‘bmade full, and there will be peace and well-being by the gift of the Lord of all
i?’[‘he genre of literature, however, which Bardaisan made peculiarly his
" own, was poetry. He composed a hundred and fifty hymns, the number of the
Psalms of the Bible, around the themes of his religion and philesophical
" doctrines. The rhythm of his poetry was marked by stress, as was the epitaph
'f Shalman bar Kawkab. The hymns were then set to music and achieved
immediate and lasting popularity. St. Ephraim declares sadly:

Bardaisan] created hymns and united them with musical accompaniment, and he
mposed psalms and introduced metres: with measure and weights he divided words,
d the simple he corrupted with bitterness in sweetness, the sick who did not choose
ealing nourishment. :

5: agments of Bardaisan’s verse have survived in the work of St. Ephraim,
Qrtunately too scanty for us to judge their poeticmerit.! We have, however,
lgnger extract quoted by an eighth century theologian, Theodore bar Koni,
"ﬁfr’hich Bardaisan expounds his cosmological theories.? ‘

a1 Yé( " & 3 . - . . ’ .
biihey. were mingled all together, their elect origin was assailed. They began to bite each
UtHes ike ravening beasts.

A e - - -
Rilien sent their Lord to them a word of thought. He bade the wind to cease; it turned
ECourse to itself,
¥e_).'- have now been edited by H. J. W. ? Or ‘were set in .motion’.
rs,"gardai;an of Edessa, 130 fI. 4 The text is obscure.
P __below. '
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The wind blew on high, .. . was quelled by force. The foulness was reduced to its depths.?
The air was radiant in its midst; quiet and repose were there, and the Lord was praised
for his wisdom, thanksgiving went up for his grace.

From that mingling and blending that was left, from the . . . essences he wrought the
whole creation of the upper and the lower things.z

And lo, the natures, all of them—swith created things they hastened, to purify themselves
and remove what was mingled with the nature of evil.

In the cultured society of Edessa we find, as we should expect, a liberal
attitude towards womenfolk. Women are shown in dignified poses in the
family groups of the mosaics and stone reliefs in the cave-tombs. Several
memorial texts are inscribed to women. Statues to women were evidently not
uncommon; not only was the statue of Queen Shalmath erected on the Citadel
mount, as we have seen, but the two free-standing statues that have survived
at Urfa are of women. The tomb tmmtﬁjﬁmkgg_t_h_@_gi@_qe_ggg_gagk_gf
the Euphrates, was for the ‘mistress of the house’ as well as for the owner and
his children. In two cases, moreover, a tomb near Edessa was prepared in
honour of a woman. One was apparently dedicated by the dead woman’s
nephew; the other carries a long text to the memory of the deceased woman,
while at the side is a curt sentence, in memory of a man who, if we judge
from his name, may be the woman's father!3

Women, then, enjoyed respect at Edessa, and held an honoured position
in the family. So highly was their chastity regarded that not only was an
Edessan woman who had committed adultery put o death, but one against
whoma charge of adultery had been preferred received summary punishment.
Nevertheless, it should not be thought that they were the equals of men in
the eyes of the law. Women were entitled to their own property, but the Greek
legal practice was followed which required them to be represented at a
formal transaction by a guardian; if a swwoman were married the guardian was
her husband. In the document of 243, therefore, the signature of the Edessan
woman who sells a slave is countersigned by her husband. That the women in
the family groups of the mosaics and of the reliefs in cave-tombs are unveiled,
may not mean that the veil was not used at this time, but that in these por-
traits it is necessary to identify their features. We observe too that in these
tableaux the wife of the occupant of the tomb (but in one mosaic the mother-
in-law of the deceased) is shown on his left. It was, no doubt, the right side
that was considered the more honourable, and here stand the children of the
dead man. So, too, in the Family Portrait mosaic a daughter stands with her
brothers to the right of her father, but she stands after her brothers. Signi-
ficantly, it is only in the Tripod mosaic, set up by a family of relatively

! Drijvers, op. cit., 101, translates, ‘and the * Ibid. translates, ‘of the elements he made
confusion was suppressed by force and flung all creation, that which is above and that which
into its abysses’. is below’. 3 See p. 59 below.
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modest means, that the female figures, a wife and a daughter, carry a spindle
45 a reminder of their domestic duties. Perhaps we may conclude that the
higher a family’s.place in the social scale the more generous its attitude to

svomeil.

From the mosaics and, to a lesser extent, from sculpture,’ we obtain a
'}emarkably clear picture of women’s dress at Edessa at this period of history.
The undated Family Portrait mosaic displays a family of well-to-do burghers.
In it, the adult women wear tunics heav1ly embroidered along the whole length
of the sleeves, and. also at the front in the case of the mother of the family;
over their tunic is a long robe of a different colour secured with a brooch on
the left shoulder. ‘T'heir hair is in plaits, and they have pointed slippers on
their feet. In the somewhat modest family of the Funerary Couch mosaic
(dated A.D. 278), the wife of the deceased is seated on an armchair with her
feet resting on a stool, beside her husband’s couch, and has a similar, but less
ornate, costume; while her daughter’s dress 1s still simpler. So, too, the Tri-
lpod mosaic, found-in the northern cemetery area outside the city—the other
two rnosaics are from the southern cemetery area—shows an adult woman in
plain costume, her hair falling in long curls. Young girls, in both the Family
Portrait mosaic and the Tripod mosaic, wear no robe; their tunics are
fastened with a broad belt. All the costumes are gaily coloured. The women
.:\j.(ear jewellery, golden bracelets and a golden clasp to fasten the outer gar-
ment; the statues-'show women wearing a necklace either of tooth-shaped
beads or pieces of gold.

- Most striking is the head-dress of the women of Edessa, as illustrated by
e mosaics and statues. In the Family Portrait mosaic the wealthy adult
women wear high-hats, slightly tapered at the peak. The hats are of four
different coloured!tiers, or, more probably, two bands of material of other
lours are wound around the middle of the hat; over this is draped the
outer robe falhng on either side like a veil.* The same head-gear appears in
hther mosaics, in the full-length statue at Urfa, and in the funerary banquets
Eon: the reliefs in stone at Urfa and Kara Képrii. In the less prosperous
amﬂy of the Tripod mosaic, however, the mother’s hat is broader and less
Klgh and has only-one band. Here we may have a link with another type of
lﬁaad dress. In the stone bust found at Urfa the miniature figure of the daugh-
Ster: has the high hat of the mosaics. But her mother, Shalmath, perhaps more
lr%kthe current fashion, has the lower hat, with one band around it, and
raped with a cloth; it has a brooch in front. This form of head-dress
ur, 1ved until modern times. In 1844 the missionary, Mr. Badger, drew at
Jria aisketch of a woman with a hat resembling that of Shalmath but made

< 1-3, 16b, 174, 12 a, b, 25b. head-dress or ‘hennin’ that was the mode In
X Th.IS hat is reminiscent of the steeple Europe in the fifteenth century.
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:ds of the mosaics and statues of third century Edessa.t

rls wore less elaborate head-gear than their elders. In the Funerary
tich mosaic a girl wears no hat, but has her robe simply draped around her
. In the Tripod mosaic another girl has a Phrygian cap like her brother.
e fashionable Family Portrait mosaic, a grand-daughter, standing in the
ground, has three rounded combs in her hair, a style which appears also
int another Edessan mosaic, now destroyed.?

“iale society at Edessa was no less fastidious in its dress. From the mosaics
bserve that they wore shirts reaching to the knees, of a simple form in the
¢ of boys. The belts of the Tripod mosaic are ornate, that of the father in
«irticular, which has a double clasp. Trousers are of the familiar Iranian
reaching to the ankle or mid-calf; some are baggy, others less full. In
Tripod mosaic, the trousers of the deceased man seem to be gathered at
bottom with a cord held by two tassels. Boots reach to mid-calf, but in the
nt Family Portrait mosaic the menfolk wear slippers, cut away at the
ack (as in the Near East today), and with triangular flaps on top.

Jver his shoulder, the central personage in the Tripod mosaic carries

}nt may be a cloak; and he has a triangular ornament on the front of his -

¢hirt. Young men in the Funerary Couch mosaic have loops on their left

mulder, presumably to hold a cloak. But the menfolk of the Family Por-
trait mosaic wear over their shirts a narrow-sleeved quftan-like coat. The
sons have elbow-length sleeves, whereas the father’s sleeves reach to his
wm\ts as in the dress of King Aboar on co1ns of the rexgn of Gordlan II1.

f.érally by the pagans of Harran.? All the men of the Family Portrait
saic have what appear to be epaulettes on each shoulder, perhaps a sign
ank but apparently without parallel elsewhere.

"ne father in this mosaic wears a necklace with a pendant (an unknown
id has removed the tesserae), while his son Ma'nu, who is probably the
ziier of the young girl in the background, is adorned by a golden necklace,
alil ouch he was evidently the youngest son. But the most distinctive feature
dress among the men, as among the women, of Edessa was ev1dent1y
ahe r head-dress. The central personage to whom a tomb is dedicated is
always distinguished from the rest of the family by his hat. In the Funerary
Couch mosaic he wears an elaborate form of Phrygian cap; the other male
mmernbers of his family have their head uncovered. In the Tripod mosaic the

children wear Phrygian caps;* the head-dress of the deceased man is missing
* %lost clearly on PL 12b. ‘those in charge of the administration’). It was
* See Pls. 1-3, 166, inusein Egyptatalater period. See the author’s
3 dccording to Ibn al-Nadim the gaba’ was article, 4S5 iii, 1953, 117.

:he dress of the ‘companions of the rulers’ (or + So also in the mosaic from Urfa now at
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" __the mosaic has been damaged—but one figure extends to him what must
be a cap of state of elegant shape. In the Faxmly Portrait mosaic, two of the
" three sons wear their hair elegantly waved; in much the same fashion, a
. fpure on a second century relief at Sumatar wears his hair uncovered, but"
: secured by a band, a bow and a loop at either side. The son next to the
 central figure of the Family Portrait mosaic wears a Phrygian cap, a sign -
‘perhaps that he is the eldest son. But the portly figure of the father is dis- "
. tinguished by a magnificent turban. It is the only turban of this sort in the:
. Edessan mosaics; the nearest we come to this fine head-gear is a hat of ostrich
_ or peacock feathers, on the relief of a funerary banquet at Kara Képri near’
Urfa. There is one allusion in literature to turbans at Edessa, and 51gn1ﬁ-
- . cantly it occurs in a descrxptlon of a pagan festival, two or three centuries-
_ after this Family Portrait mosaic. We read there that the crowd celebrated. the
~ occasion by going up ‘to the theatre toward ewemng, clad in linen garments,,'
~ .wearing turbans and w ith their loins ungirt’. That attention was paid to'_
_ head- -gear by males also at Edessa will not surprise us. We have ah'eady
observed that the king wore a diadem with his tiara as token of his elevatlon
to the throne and that tiaras without a diadem were conferred on nobles as a

e s1gr1 of rank.!
. The people depicted in the mosaics and statues of Edessa were evxdendv'

;pagan This is clear on negative grounds alone; in the inscriptions and décor,
L ﬁappears none of the formulae or the symbols \\hxch are obligatory in Chris=

an and Jewish memorials.

 The Jews of Edessa looked eastward to more powerful Jewish comm;fhie
ties in north-eastern Mesopotamia. In Adiabene, the ruling family adopted
Tudaism in the first century a.D. The story of Queen Helena of Adiabene and
ther two sons was so widely current that nearly three centuries later®the
iographies of another Queen Helena, mother of Emperor Constantine the
= Great, were largely modelled on it. In the second century the Jews of Adia-
- ene were still numerous. But the greatest Jewish community of this region
was at Nisibis. This was a stronghold in which Jews of northern \Ieso—
potarnia took refuge in timmes of persecution, because, writes Josephus, ‘the
inhabitants, who were many, were all warlike men’. Here were stored. the -
ontributions of the Jews of this region to the Temple at Jerusalem. Here,
00, was the seat of a Jewish academy, whose fame spread not only to south
EMesopotamia, but also to Palestine; it is no accident that it was in the time
ogthe celebrated Rabbi Judah ben Bathyra of Nisibis, the first of that name
3 ‘the Talmud, that the kings of Adiabene became Jewish. ‘

BecWe have observed how close were the relations between Edessa, NlSlblS

gt'anbul, and in the relief of a marble block - which the only words that are certain are, 'Of
tom Urfa which is at Istanbul too; see Pls. 17a, our lord . . . revered . .. of Shemeshgram'.®
he latter carries 2 Syriac inscription of ! See p. 18 above. :
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and Adiabene.® They were linked by the ‘silk road’.? Merchants had aban-
doned the southerly route, across the plain of Harran, where their caravans
were exposed to the pillage and the blackmail of the Beduins; they preferred
the comparative safety of the route that skirted the mountains by way of
Edessa. We are not.surprised, then, to discover that the Jews of Edessa
. included merchants in cloth, and that they were men of substance. A syna-
gogue stood in a prominent position in the centre of the city; another seems
to have been situated in front of the old Cathedral church of Edessa. The
Jews of Edessa lived on easy terms with their neighbours. They shared with
pagans the cemetery of Kirk Magara. There, three inscriptions in Hebrew
and one in Greek commemorate Jews, and their mixture of Hebrew, Mace-
donian, Roman, and Parthian names indicates a degree of assimilation to the
general population. But the Jews maintained their separate identity for we
find also a menorah engraved on the wall outside a cave. The sympathies
of the Jews seem to have been with the Parthians rather than with the
Romans. When Trajan’s forces advanced to the East in r14~13, they were
opposed by the Jews of Edessa, Nisibis, and Adiabene, who paid, we are
told, a heavy price in lives for their contumacy.

All the names of courtiers at Edessa that are mentioned in the annals are
pagan. But Jews in the city may have been known to the king. At any rate,
we are told that Abgar requested Tobias son of Tobius from Palestine, at
whose house at Ldessa Addai stayed, to bring the Apostle to him, and
although much of the traditional account of the introduction of Christianity
to Edessa is evidently unhistorical, this statement bears the stamp of truth.
Indeed, the swift progress of Christianity at Edessa is sufficient testimony to
the influence of the Jews. It is a truism that the advance of the new religion
was most rapid in those places where Jews lived firmly established and in

security. In north Mesopotamia, Christian evangelists found in the Jewish -

communities tools ready to hand for the diffusion of their faith; for they were
close-knit congregations, respected by their neighbours, willing to accept the
Christians as allies against the dominant paganism, well acquainted with the
methods of analysis and argument best suited to the theological climate of the
country, and well acquainted too with the doctrines of the Old Testament.
The last factor is by no means the least in importance. We have alluded to

! See pp. 12 fL. this inscription follows the usual formula it is
* On the involvement of Jews of Nisibis in  to be translated, ‘This is the tomb of Rasha of

vt g o

trade in silk see Neusner, 4 History of the Fews
in Babylonia, i, ‘The Parthian Period’.

3 Pognon, op. cit., 78 ff. All three Hebrew
texts have peculiarities of language, which may
be explained on dialectal grounds. One appears
to read: “This is the tomb which . . . its middle
which is [to be] rented’, but both the writing
and the interpretation are difficult. I, however,

M .. . agit’. The second text reads: ‘The Lord
give rest (or ‘“The Lord has given rest’) to the
soul of Joseph'. The third is bilingual, being in
Greek and Hebrew; the Greek is more legible
and reads: ‘This is the tomb of Seleucus bar
Ezad and lamia bar [. . . an]d Samuel bar
Gord[ . . .], the Jews’. Pls. 164, 31a.’.
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the possibility that it was at Edessa that the Bible was translated into Syriac.
Some passages ‘certainly reflect orthodox Jewish interpretation. Through the
medium of theseradmirable renderings into the local speech, monotheism and
‘+he stories of Israel were spread among the people.
_The traditional account of the evangelization of Edessa® makes bnef
acknowledgement of the part played by Jews. “The Jews also’, it declares,
tconversant with the Law and the Prophets, who sold soft [stuffs] were also
ersuaded and became disciples and made the Christian confession.” Further
;’e evidence of the'influence of the Jews at Edessa may be provided by a strange
a3 passage ina Syrrac treatise of the third century. It states that, ‘the people of
fesopotamia also worshipped the Hebrew [wornan]z Kuthbi, who saved
akru?® the patrician of Edessa from his enemies.’
:We have no .record elsewhere of this incident, and it can scarcely ‘be
egarded as historical. It has been suggested that the name Kuthbi is derived
% from the commen Semitic root ktb—to write, and that the word does not
refer to a ‘Hebrew woman’ but should instead be interpreted as ‘Hebrew
writing’. We nosw know that the Nabataeans Worshxpped a deity Kuthba
~or Kuthbal presumably “writing’; and writing is regarded by Arabs as a
special skill of the Nabataeans. The rulers of Edessa were, we have deduced,
Nabataeans. Butherewriting is associated with Jews. We may assume that the
Edessans knew of the Jewish practice of affixing a Biblical text to the doors of -
. a house or the gates of a city (mesusah); this practice was certainly observed
_ by the Jews of Palmyra.s And, indeed, the Talmud informs us that the Jews
of Adiabene wére so devoted to the practice that they placed the mezuzal
“outside their lodgings wherever they travelled. It may, then, have been from
the Jews that Edessans derived their deep regard for the sacred letter which-
< they affixed to thi gate of their city, as we shall observe in a later chapter ¢

i-""‘

.

8, é
! Doctrine of Addaj; 4 The passage here, from the text incorrectly
2 The late variant; ‘Arab (woman)’, should ascribed to Melito (p. 35 above), is . difficult.
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%3 It has been suggested that Bakru is to be
identified with Pagon who reigned at Edessa
in 34-29 B.C. In 40 B.G,, shortly before he came
to the throne, another Pagor, kmg of Parthia,
vaded Syria and intervened in the domestlc
quarrels of the Maccabean rulers of Palestine.
:The Parthians opposed Herod of Judea; and
this is reflected in the tradition of Edessa that
1‘§fwas their king Pagor who carried out a
[ campaign  against Herod. The passage in
Pseudo-Melito’, however, is too obscure to
fdmit of historical explanation.

The term for ‘saved’ is unusual, although it is
found elsewhere; the word ‘patrician’ (Syriac
abaya) occurs nowhere else, but cf. p.i6g
below. The words ‘Bakru the patrician’ could
be a misreading of the Syriac letters of ‘Ab-
gar Ukkama’—but one would  expect . the
reverse process, for the name of Abgar Ukkama
was too well known'to invite ‘correction’.

5 Bible texts; notably Deut. 6 : 4—g, have
been found affixed to the lintels of doorposts
at Palrn) ra.

¢ pp. 75f.














































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































